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In the early stages of the development of the IE languages, the adverbal use of the partitive and the 

ablatival genitive was determined by the semantic relation which the noun phrase bore to the verb. 

In the history of Lithuanian, we observe two distinct tendencies in the evolution of the adverbal 

genitive. On the one hand, with many types of verbs the genitive was replaced with the accusative; on 
the other hand, the use of the genitive could also develop into a kind of verbal government, a syntac- 

tic rule being substituted for the original semantic motivation. A trace of the original semantic 

motivation underlying the adverbal genitive is still preserved in the form of the temporal genitive. 

The substitution of a syntactic rule for a semantic motivation is also observed in the case of the 

genitive of negation, which was originally a variety of the partitive genitive but became dissociated 

from it. 

0. IVADINES PASTABOS 

0.1. Labai ivairioje indoeuropieciy kalby genityvo vartosenoje skiriami pagal sin- 
taksinius ry$ius du svarbiausi tipai: adverbalinis genityvas, siejamas su veiksmazo- 
dziais, ir adnominalinis genityvas, siejamas su vardazodfiais. Tu tipy diachroniniai 
santykiai iki Siol aiskinami skirtingai: vieni tyrinétojai pirminémis laiko adverbali- 
nes (Delbriick 1893: 308; Brugmann 1911: 566-567; Fraenkel 1928: 42; Hofmann, 
Szantyr 1972: 50-51), kiti - adnominalines konstrukcijas (Behaghel 1923: 484; Hirt 
1934: 98; Kurytowicz 1964: 186). Taciau neabejojama, jog abu tipai yra paveldéti 
bent jau iS velyvojo indoeuropieciy kalby bendrijos laikotarpio (plg. Brugmann 1911: 
571; Krahe 1972: 69; Haudry 1977: 376; Vaillant 1977: 80). Siame darbe bus apta- 
tiamos tik adverbalinés lietuviy kalbos genityvo konstrukcijos. I8siaiskinus ju senes- 
ng bukle ir raidos krypti, galima tiketis geriau suprasti ir ju diachroninj ry8i su adno- 
minalinémis konstrukcijomis. 

0.2. Su veiksmazodziais siejamy linksniy vartosena indoeuropieciy kalbose yra smar- 
kiai kitusi. Dabartinése kalbose, bent iS dalies iSlaikiusiose morfologinius linksniy 
skirtumus, vieno ar kito objektinio linksnio parinkima lemia paties veiksmazodzio 
sintaksinis junglumas: dél savo valentiniy ypatybiy veiksmazZodis dazniausiai reika- 

*  Kadangi lietuviy kalbos duomenys straipsnyje aptariami atsiZvelgiant j bendra indoeuropiediu kalbu 
konteksta, linksniai ir kiti gramatiniai vienetai vadinami lyginamojoje gramatikoje iprastais terminais 
(pvz.: nominatyvas, genityvas, abliatyvas, infinityvas ir pan.).
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lauja vieno ar keliy linksniy (daugeliu atvejy su prielinksniais), kurie jvairiose kalbo- 

se gali biti tie patys arba skirtingi, plg. lie. valdyti Salj, rus. upravijat’ stranoj, vok. tiber 
das Land herrschen ir pan. 

Senaisiais indoeuropieciy kalby raidos laikais veiksmazodziy santykiai su links- 
niais, matyt, buvo kitokie. Jau Antoine’as Meillet yra pastebéjes, kad indoeuropie- 

Giy sakinyje zodziai buvo daug savarankiskesni (autonomiski) ir tarp saves siejami 
atsizvelgiant ij kiekvieno ju savita reiksme. Su tuo paciu veiksmazodziu galeéjo eiti 

ivairis linksniai, destis koki prasmés atspalvi noréta jais nusakyti; jie buvo paren- 
kami pagal paties linksnio reiksme, o ne pagal veiksmazodZio ,,valdyma“'. Pavyz- 

dziui, sen. graiku kalboje veiksmazZodis xiv ‘girdéti’ galéjo eiti vienas, be jokio 
linksnio, galéjo biti siejamas su akuzatyvu, reiskian¢iu girdima dalyka (ExAvov abdqy 
Hom. ‘isgirdau balsa’), su genityvu, reiSkianciu garso Saltini (ExAvov adtod ‘isgir- 
dau i§ jo’), su datyvu, reiSkianGiu paskirti (eOyouéve wor ExAvov ‘praSanti mane¢s 
<paz. praSanciam man> isgirdau’); pasak Meillet, akuzatyvas ar genityvas Cia san- 

tykiavo su veiksmaZodziu panasiai kaip instrumenta ar vieta zymintys linksniai (obaot 
xAvo ‘ausimis girdziu’, ofxo: xAvw ‘namie girdziu’); plg. dar Meillet 1934: 359; Meil- 
let, Vendryes 1952: 576-577; Humbert 1954: 272; Schwyzer, Debrunner 1975: 106. 

Taigi vad. ,,gramatiniai* linksniai indoeuropieciu kalbu senovéje dar nebuvo taip 
ryskiai atsiskyre nuo ,,konkreciuju“ (Kurytowicziaus 1949 teikiama prasme) kaip 
vélesniais laikais. Semantini linksniu rySio su veiksmazodziu pobudj patvirtino Ve- 
du, Homero epy ir kity seniausiai paliudytu indoeuropieciy kalby tyrinéjimai (Haud- 

ry 1977: 155 tt., 178 etc.; Renou 1965: 231-32; 1952: 355-356; Chantraine 1953: 

12-15, 232, 319-321; Desnickaja 1984: 100 tt., 118, 150; Neumann 1960; plg. dar 
Kurzova 1993: 42-44). 

Nors tokia linksniu vartosenos biklé né vienoje indoeuropieciy kalboje neéra vi- 
sai issilaikiusi?, bet ja rekonstruoti leidZia senaisiais tu kalby laikais paliudyti péd- 
sakai. Zinoma, linksniu semantinis savarankiskumas niekada negaléjo biti abso- 
liutus. VeiksmaZodis, kaip pagrindiné predikato raiskos priemoné, jau savo reiks’me 
reikalauja vieno ar keliy tam tikro pobidzio argumenty (aktanty), reiSkiamy links- 
niais. Taigi veiksmazodZiai ir su jais siejami linksniai pagal reikSm¢ turcjo biti tarp 
saves derinami>. PavyzdZiui, tokie indoeuropieciu veiksmazodzZiai kaip *d6- ‘duoti’ 
savo reik’me suponavo aktantus, reiSkiancius veiksmo atlikeja (agenta), objekta 
(patienta) ir beneficienta, ta¢iau ty aktanty gramatiné raiSka nebuvo grieztai api- 
bréZta. Patientas ivairiose kalbose gali biti nusakytas ir akuzatyvu, ir genityvu pri- 

: Plg.: ,,Une phrase indo-européenne se compose d’un nombre variable d’éléments impénétrables, autono- 
mes, significatifs par eux-mémes, qu’on appelle mots [...] (355) Le cas auquel sont mis les compléments ne 
dépend pas du verbe, mais seulement du sens a exprimer (358) [...]. Il n’y avait pas en indo-européen de 
rection“ d’un mot par un autre, comme il y en a en latin par exemple; l’autonomie du mot est le principe 
qui commande la structure de la phrase indo-européenne* (Meillet 1934: 355-359). 

si Netgi Homero graiky kalboje gramatizuotas objekto akuzatyvas daugeliu atvejy jau aiskiai skiriamas nuo 
.konkretaus“ krypties bei tikslo akuzatyvo (plg. De Boel 1988: 44-65). 

Plg.: ,, The characterization of predicate types (‘verb types’) is made in terms of (85) the ,,frame“ of case- 
roles that obligatory participate in events (states coded by these predicates) and conversely, the characteri- 
zation of the various semantic case-roles must be made in terms of the predicate-types with which they 
form propositions“ (Givon 1984: 85-86).



LIETUVIU KALBOS ADVERBALINIS GENITYVAS | 5 

klausomai nuo to, kokj prasmés atspalvj norima isryskinti, plg. lie. daviau jam grit- 

dus / griidy; rus. dial. dal emu chleb / chleba, plg. ved. pa sémam ‘gerti soma’ ir pa 
sémasya ‘gerti somos’ (Haudry 1977: 377). Antra vertus, su *do reiksmés veiks- 
mazodziu nei percipiento, nei kontentyvo ar rezultato reikSmiy aktantai apskritai 
negalimi. 

Indoeuropie¢iu kalbu raidoje pastebétas linksniy sintaksiniy rySiu su veiksmazo- 

dziais stipréjimas, ilgainiui virtes linksniy ar prielinksniniu konstrukciju valdymu 

(plg. Kurytowicz 1964a: 18, 29; 1977: 141-156, 178; Desnickaja 1984: 132 tt.). Links- 
niai, i$ pradziy vieni, paskui — su prielinksniais, ,,prisitvirtino~ prie tam tikry veiks- 
mazodZiu ir ju parinkimas pasidaré priklausomas nuo veiksmazodzio sintaksinio va- 
lentingumo. Kokiu bidu vyko tas procesas, yra vienas i§ svarbiausiy klausimuy, j kurj 

kol kas dar neéra aiSkiai atsakyta. 
0.3. Kadangi lietuviu kalba yra geriausiai iS visu indoeuropieciy kalby iki Siol iSlai- 

kiusi tiek linksniy formas, tiek ir senovines jy vartosenos ypatybes, jos duomenys tuo 
klausimu yra neabejotinai reikSmingi. Ypa¢ pravartu atkreipti demesi i veiksmazo- 
dziu konstrukcijas su genityvu. Stebint adverbalinio genityvo vartosena lietuviy kal- 

bos tarmése bei senuosiuose raStuose ir lyginant su latviy kalba bei kitomis gimi- 
niskomis kalbomis, toliau nuéjusiomis sintaksinés raidos keliu, galima jzvelgti 
senuosius, semantika grindziamus, linksnio rySius su veiksmazodzZiais ir tu rySiu 
gramatizacijos reiskinius. Siuo poZiiriu lietuviy kalbos linksniy sintaksé nebuvo 
tyrinéta, taciau ligSioliniuose darbuose yra sukaupta daug vertingu duomenu is da- 
bartinés kalbos (ypaé Jablonskis 1957: 554-672; Senn 1966: 383-440; Ulvydas, red. 
1965: 182-210; 1976: 20-78, 458-467, 485-520; Balkevi¢ius 1963; Sukys 1998; Pau- 
lauskiené 1989: 75-147) bei senuju raSty (Fraenkel 1928; Palionis 1967: 151-170; 
Schmalstieg 1987: 122-272), gretinamy su giminiskomis kalbomis; jais toliau ban- 
doma pasinaudoti. 

0.4. Lietuviu kalbos adverbalinio genityvo vartosenoje galima iSskirti dvi pagrindi- 
nes reikSmes. Pirmoji — partityviné reikSme laikoma nuo senoves bidinga indoeuro- 
pieciu genityvui. Partityvinés reiksmeés konstrukcijoms yra artimas neiginio genity- 
vas, lietuviu kalboje itin rySkiai gramatizuotas. Antroji reikSme — abliatyvine. Ta 
reikSme turéjusios formos kitados reiské atskirti arba iSeiti (resp. iSeities taSka). 
Kai kuriose indoeuropieciy kalbose (indoiranénu, i§ dalies italiky) tos formos buvo 

itrauktos j linksniavimo sistema kaip atskiras linksnis — abliatyvas; kitose jos prisi- 
Sliejo prie genityvo (baltu, graiky) ar datyvo (keltu, germany). Abliatyvinés reiks- 
més formos paliko pédsaky rytiniy balty ir slavu (i)o kamieno linksniavime: tokiais 

pédsakais laikomas vienaskaitos genityvas su galiine *-d (lie. vilko, la. vilka, s.b.sl. 
vitka)*. Joms prisisliejus prie genityvo formu paradigmos, abliatyviné (atskirties) 
reiksmé pasidaré viena i§ genityvo reikSmiy. Senosios genityvo reiksmés ir jvairis ju 
variantai dabar kai kur yra susikryZiave ir ne visada ai8kiai iSskiriami. 

” Sios formos interpretuojamos dvejopai. Vieni tyrinétojai, atstovaujantys tradiciniam podiiriui, Gia iZidri 
nutrupéjusi formanta *-d ar *+t (plg. s. lot. GNAIV-OD, s.ind. asv-at, Zr. Stang 1966: 70, 181 su lit.), kiti 
randa tik pailgéjusi kamieno balsj (Kazlauskas 1968: 174; Maziulis 1970: 99-106), plg. dar 3.1.
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1. PARTITYVINE REIKSME 

1.0. Tradiciniu partityvinés reikSmés terminu vadinama genityvo vartosena nusa- 
kyti daikto ar daiktu visumos daliai arba aiskiai neapibréztam daiktu (asmenu) kie- 

kiui. Tokia reik’me genityvas yra turéjes daugelyje indoeuropie¢iy kalby senaisiais 
Ju raidos periodais (pvz., gotu, sen. indu, graiky kalby paminkluose), taCiau ilgainiui 
ji iSblanko ir genityvo ar akuzatyvo vartojimas pasidaré priklausomas nuo veiksma- 
zodzio sintaksinio valdymo. Partityviné genityvo reikSmé dar gana aiSkiai skiriama 
senuosiuose slavu kalby raStuose, bet veliau ja smarkiai neutralizuoja isigaléjes po- 
linkis nusakyti genityvu visus gyvas bitybes zymin¢ius papildinius. Jau tik likuCiai 
partityvinio genityvo konstrukcijy paliudyti lotynu kalboje (plg. Hofmann, Szantyr 
1972: 52). 

Lietuviu kalboje partityviné genityvo reikSme yra iSlikusi iki Siy dieny. Gana arti- 
ma lietuviy kalbai yra Sio linksnio vartosena latviy tradicinéje tautosakoje (ypaé uz- 
rasytoje XIX a. pabaigoje ir XX a. pradZioje); nors dabartinéje latviu kalboje partity- 
vinio genityvo prieSpriesa akuzatyvui ir nominatyvui daugeliu atveju yra iSdilusi, bet 
latviu kalbos duomenys padeda aiskiau jzvelgti sintaksinés raidos krypti bei perspek- 
tyvq. Tokiomis aplinkybemis net dabartiniy lietuviy kalbos tarmiy duomenys yra svar- 
bis senovines genityvo vartosenos liudijimai. 

Jonas Jablonskis (1957: 577) partityvine reikSme vadino nezymybés arba dalies 
reikSme ir ja apibreze taip: ,, Vardininko arba galininko vietoje, jei tais linksniais ne- 
norim pazymeéti, daug ar mazZa, visas daiktas ar tiktai jo dalis turima sakytojo galvoje, 
daZniausiai jei daikto arba daikty birio dalis sakytojo tér galvojama, ne visas daiktas, 
ne visas daikty burys, tad vartojame savo kalboje, tai savo minties daliai iSreiksti, 
nezymybes, arba dalies, kilm—ka“. Dabar lietuviy kalbotyroje jprastiniu tapo neapi- 
brézto kiekio reikSmeés terminas. Juo gal geriausiai apimama tokios genityvo varto- 
senos jvairove; be to, aiskiai nusakomas skirtumas nuo apibrézto kiekio genityvo, 
kurj Jablonskis (1957: 576) vadino kiekio (kiekybés) kilmininku. 

Partityving reikSme bandyta apibrézti bendriau. Pavyzdziui, Brugmannas ja vadino 
srities (Bereich) reikSme, rodan¢ia, jog pasakymas galioja ne visai vardazZodzio savo- 
kos apim¢iai bei turiniui ar tiesiog vardazodzio savokai, o tik jos tam tikrai sri¢iai, 
tam, kas jai priklauso ar pan. Si samprata buvo perimta ir kity tyrinétoju, ji buvo 
taikoma didelei adverbalinio ir adnominalinio genityvo vartosenos atveju ivairovei 
(plg. Sommer 1925: 10; Krahe 1972: 70 tt., 81-83). Taciau i$ tokios bendros ir abst- 
rak¢ios reikSmes istoriskai iSvesti konkretesne reikSme vargu ar jimanoma. Labiau 

tiketina, kad senesneé yra konkreti reikSmé, kuria ir pagristas partityvo terminas. 
Partityvinés reikSmés pagrindu genityvas, eidamas su vad. objektiniais veiksmazo- 

dZiais, sudaro opozicija akuzatyvui (rado akmenis : rado akmenuy; girdéjo gandus : gir- 
dejo gandy), kartais ir instrumentaliui (pripildé duobe pinigais / pinigy), 0 eidamas su 
biisenos ir jos kaitos veiksmazodziais — nominatyvui (buvo akmenys : buvo akmeny; 

»Als ein Grundzug des adverbalen Genitivs lasst sich abstrahieren, dass die Aussage nicht von dem 
vollen Umfang und Inhalt des Nominalbegriffs oder dem Nominalbegriff schlechthin gilt, sondern nur von 
seinem Bereich, von dem, was zu ihm gehGrt, u. dgl. So entsteht oft die Vorstellung des Partitiven* 
(Brugmann 1911: 567).
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sklido gandai : sklido gandy). Pirmuoju atveju partityvinis genityvas vadinamas ob- 
jektiniu, antruoju — subjektiniu. 

1.1. Objektiné vartosena 

1.1.1. Lietuviy kalboje, kaip ir kitose giminiSkose kalbose, partityvinis genityvas daz- 
niausiai priklauso nuo objektiniy veiksmazodzZiu. Jis turi vienaskaitos ir daugiskaitos 

formas. Vienaskaitos formos zymi medzZiaga, mase, kurios tam tikra kiekj lie¢ia veiks- 

mas (valgé duonos, pirko cukraus, rado aukso, dave milty...), arba abstraktesnius daly- 
kus, mastomus ne visa apimtimi (turéjo progos / drasos, patyré skausmo, teiké laimés...). 
Daugiskaitos formos zymi skaiciuojamus konkre¢ius daiktus (gavo pinigy, pirko bul- 
viy, rado avieciy, dave Zaisly...) arba abstrakcias savokas (gavo patarimy, rado malo- 

numy, dave nurodymy...). VeiksmazodzZiai, su kuriais siejamas partityvinis genityvas, 
dazZniausiai zymi: 

(a) turéjima, gavimg bei davima ar praradima (turéti, gduti, rasti, imti, griébti, diioti, 
pirkti, teikti...): 

Turiu as dar tos drobés DG; Jei turési pinigy, tai turési ir draugy MRC; Avelé bliauna, kol 

Sieno gauna VL; Duonikés gavau SRD; Uzlipk ant grycios — gal rasi kokiy lasiniy Kp; Mokslas 

ima pinigy Gs; Duok tai Zemei méslo Er; Pirkai Zuvy, pirk ir pipiry PPR 226; Imk keptienés, 

imk surio, sviesto KZR: 

(b) suvokima, patyrima, Zinojima, informacijos gavima bei perteikima (matyti, girdéti, 
klausyti, Zinoti, mokéti, mokyti, skaityti, sakyti...): 

Tu mieste buvai, gal kokiy girdy girdéjai? L8; Ana tai Zinojo pasaky Ks; Darbo moka, ir ko 

daugiau? LNKv; Skaité ten kokéiy dalyky SRAG IT 281; Saké man apie tave blogy naujieny 
DKS; 

(c) valgyma, gérima, ragavima ir pan. (vdlgyti, ésti, gérti, ragduti, skanduti...): 

Jei tu pieno valgysi, per Velykq po pecium uzdarysiu Kp; Esk, zirgeli, avizéliy VL; Bet kiti 

tyloms susiséde geria tabako DONPP 60; Ragauna misos, Ziiiri, ar bus geras alus Os; Pra’om 

skanaut musy sviesto UzP; 

(d) ivairius kitus veiksmus, kurie gali veikti tam tikra daikty ar asmeny kiekj (nésti, 
véiti, berti, séti, virti, képti, déti, darJti...): 

Aug ievelé, Zaliuoja, Zyd baltai, nek juody uogy N 34; Sitan galan grycios tai vezé Zemiy ir 

Zvyro SLM; Berk smélio ton duobén Drsk; Sédavo ir kanapiy buéiam pasdirbt DG¢; Viriau 

mesos pietum Kp; Sutarkuok bulves, blyny kepsim VK; Dékis sviesto, nevalgyk sausos duo- 

nos Kp (daugiau pavyzdziy Zr. Jablonskis 1957: 578-579; Fraenkel 1928: 42-47; Bulygina 

1959: 96-107; Senn 1966: 393; Ulvydas, red. 1976: 24-26, 461; Grenda 1979: 33-38; 

Svambaryté 1996: 39-47; Sukys 1998: 102-107).
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1.1.2. Partityvinis genityvas su atitinkamu reikSmiy veiksmazodzZiais plaCiai paliudy- 
tas ir senuosiuose raStuose; verstiniuose tekstuose jis daugeliu atvejy vartojamas ne- 
priklausomai nuo originalu: 

(a) ghis ... ischszabaia Welbludus, ir dawe iemus Schaudu. (nubr. -s) ir pascharo BrB | 

Moz 24,32 (vf gab jnen stro vnd futter LB); dowanoio iam Aukso, Kadilo ir Myrro (tais. i§ 

Auksa, Kadila ir Myrra) BRB MT 2,11 (schenckten im Gold, Weyrauch und Myrrhen LB); 

Diews prikel debessis dangaus/ Teikdams Zemei Litaus Mz 241,, (Qui operit coelum nubibus, 

et parat terrae pluviam MCH 303); 

(b) Prisakimu szinai BRB Lx 18,20 (Mandata nosti VuLG; Du weissest die Gebot wol LB); 

weisdek mana ranku BrP,, 43, _,3 Szmones szwalga to isch tolo Jos 36,25 (Die leute schawens 

von ferne LB); kure bila esch nepermaniau, tos klausiausi BRB Jos 29,16 (welche sache ich 

nicht wuste/ die erforschet ich LB)°; 

(c) ateik sche, ir walgik tos diinos BRB Rut 2,14 (mache dich hie herzu/ vnd iss des brods 

LB); o kiti apitikdami itis, biloio Apsigiere saldaus Wino BRB Arp 2,13 (Sie sind vol stisses 

weins LB; musto pleni sunt isti VULG); kits plescha/ ir surb krauio artimoio sawa BrP, 472,; 

(d) Neschkit sche Szuwu BRB Jn 21,10 (Bringet her von den Fischen LB); Ir padare 

wissokiu Stotku 11 Moz 38,3 (Vnd macht allerley gerete LB); Eikite, ir nupirkite mumus Iawu 

I Moz 42,2 (ziehet hinab/vnd keuffet vns getreide LB); saugoket (i8 -kiet) mano Prisakimu 

BrB Jon 14,15 (haltet meine gebot LB). 

1.1.3. Latviu tautosakoje partityvinis genityvas dar aiSkiai paliudytas su (a) ir (b) 

grupiy veiksmazodzZiais, plg.: duod... man maizites (var.: maiziti) ‘duok man duonelés’; 
kur jimsim naudys ‘kur imsim pinigu’; t@va klausisiet ‘tevo (balso) klausysit’; laz es tevis 

(var.: tevi) likuojuos ‘kad a§ taves zilireciaw’ (Endzelins 1951: § 394.3, 6). Taciau su 
(c) ir (d) grupiy veiksmazodZiais genityvas jau dazniausiai siejamas tik tada, kai jie 
turi pilnio reikSmes prieSdelius (pvz.: maizes piédusi ‘duonos prisivalge’, alus piedzérusi 
‘alaus prisigére’, pieberam... rudzu ‘priberiam rugiy’ (Endzelins ib., plg. Bergmane 

e.a., red. 1959: 394). Kai genityvas vartojamas kaip vyraujancio akuzatyvo variantas, 
semantiné Siu linksniy prieSprieSa latviu kalboje iSblesusi (Gaters 1993: 101). 

1.1.4. Lietuviy kalbos partityvinis genityvas, eidamas su visy Cia suminétu grupiu 
veiksmazodziais, prieSinamas akuzatyvui kaip zymétas opozicijos narys, kurio ski- 
riamasis pozymis yra neapibréZto kickio reikSme, pvz.: émé mésq / mésos, maté pauks- 
Cius/pauksciy, géré pienq | pieno, béré griidus | griidy, plg. Dievas dave giedra, Dievas 
duos ir lietaus DAUK. Genityvo forma Gia lemia ne veiksmazodzZio junglumas, bet pa- 

¢iam linksniui bidinga partityvine reikSme. Kartu pastebimas ir veiksmazodzio bei 
linksnio formu semantinis derinimas. Anaiptol ne su visais tranzityviniais veiksma- 
zodziais akuzatyvo ir genityvo prieSprieSa yra galima. Pastebeta, kad partityvinj genity- 
va dazniau linkstama sieti su veiksmazodZiais, zymin¢iais vienkartinj, reciau — karto- 
tinj veiksma (Svambaryté 1996: 47). Antra vertus, su partityviniu genityvu nesiejami 
veiksmazodziai, reiSkiantys veiksmus, kuriy objektai negali biti skaidomi (myléti, gerbti, 

2 Plg. Danieliaus Kleino pastaba apie dvejopa veiksmazodzio klausyti vartojima fizinés percepcijos reiks- 
me: su akuzatyvu (Klausyti Zodi Diewo) ir su genityvu (Klausyti Zodzio Diewo) KIG 152. Placiau apie 
klausyti su akuzatyvu ir genityvu Zr. Fraenkel 1928: 72-73.
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mégti) ar veikiami tik tam tikra apimtimi (svéikinti, judinti, Ididoti...). Taciau ir tada, 
kai veiksmazodzio reiksme leidzia ji sieti su skaidomo objekto dalimi ar tam tikru 
objekty kiekiu, daznai vartojamas tik akuzatyvas. Pavyzdziui, partityvinis genityvas 
nevartojamas (ar nebevartojamas) su nepriesdéliniais veiksmazodzZiais ardyti, baidyti, 
blizginti, dazyti, dirbti, draskyti, dtilkinti, ganyti, gaudyti, gerbti, grébti, griduti, kapoti, kasti, 
kirsti, maisyti, mégti, myléti, rduti, ra3yti, skijsti, statyti, teisti ir daugeliu kitu. 

1.1.5. Yra duomenu, leidzianciy manyti, jog del akuzatyvo apibendrinimo semanti- 
niam objektui (patientui, kontentyvul) reikSti partityvinio genityvo vartosena dabar- 
tineje kalboje yra gerokai susiauréjusi. Senuosiuose raStuose partityvinis genityvas 
kartais randamas ir tais atvejais, kur bendriné kalba jau yra apibendrinusi akuzatyva. 

Greta akuzatyvo partityvinis genityvas senojoje lietuviu kalboje vartotas su vad. 
verba memoriae: atminti, minéti, uzmirsti ir pan.: 

Ponas atsimines est/ musu Mz 464, ,(Der HERR dencket an uns; Dominus memor fuit 

nostri MCH 526); Tada atminé Petras szodziu Iesaus (tais. is Chr<ist>aus) BrB Mt 26,75 

(Da dachte Petrus an die wort Ihesu LB); atmink tawo surinkimo RPs 74,2 (gedenck an deine 

Gemeine LB); O atmink manes BRB I Moz 40,14 (Aber gedencke meiner LB); Augiwe pikta/ 

ir waiko sawa uszmirscht BrP,, 481,,; aZumirszk Znoniu tawo, ir namu tewo tawo (a zapom- 

ni narodu twego, y domu oyca twego) SP, 3,, 5, (plg. su dalyky visuma reiskianciu akuzatyvu: 

ne gali wissa kosani atminti BRP,, 357,,; grekus musu wysus vszmirsk Mz 54,,)’. 

Tokia genityvo vartosena gerai iSlaikyta Donelai¢io raStuose. Su veiksmaZodziais 
at(si)minti, (pa)minéti ‘prisiminti’, pamirsti juose vartojamas tik genityvas, pvz.: 

atmena Dievo DONZR 401; atsimyk savo galo! RG 25; éesnies bei lapés tankiai minejo LG 

35; misy bedy paminéjai VD 236; jo kasdien paminety VD 169; darbo savo pamirsta VD 584. 

Taciau su uzmirsti siejamas ne tik genityvas, bet ir akuzatyvas, plg.: 

dangaus uzmirses imasi Saukstq RG 302; kaimynq gerq uzmirsti LG 10. 

Genityvo vartosenos su Siais veiksmazodZiais liekany pasitaiko ir tarmése, ypaé tra- 
dicinéje tautosakoje, plg.: 

Verké sesyté, atsimindama brolycio KivD 340; Uzmirso kirvio ledui prakirsti SvN; AZmirso 

savo mergelés AD. 

Genityva Cia baigia iSstumti akuzatyvas, ir semantiné Siu linksniy prieSprieSa yra is- 
dilusi. Taciau partityving reikSme iki Siol yra kai kur iSlaikes skaiciuojamus daiktus 

7 Genityvo ir akuzatyvo vartojima su veiksmazodZiais atminti, uZmifsti minéjo jau Danielius Kleinas: 
atmenu Zodzit ir Zodzius, uZmirsk nami ir namus KIG 152. Daugiau pavyzdziy zr. Fraenkel 1928: 78; 
Palionis 1967: 154. Apie partityvinj genityva su atitinkamos reiksmés veiksmazZodzZiais giminisky kalby 
(slavu, germany, lotynu, graiku, s. indy) senuosiuose paminkluose zr. Brugmann 1911: 590-591; Hof- 
mann, Szantyr 1972: 81, su lit.; Schwyzer, Debrunner 1975: 108.



10 | VYTAUTAS AMBRAZAS 

zymin¢éiy daiktavardziy daugiskaitos genityvas su prieSdéliniais veiksmazodzZiais atsi- 
mifiti, prisiminiti, pvz.: 

Teta atsiminé visokiy nuotykiy VLKV (plg. Atsiminiau visus miisy nuotykius). 

1.1.6. Su veiksmazodzZiais vadinti, Saikti, Zadinti, reiskianGiais kvietima, senuosiuose 

raStuose greta akuzatyvo vartota ir genityvas be pastebimos kitakalbiy Saltiniy jta- 
kos, pvz.: 

tassai Elioschiaus wadin VEE 210, (Der ruffet dem Elias LB Mr 27,47; Eliam vocat iste 

VULG); 0 atéies namuisn, suwadina gencziy ir susiédy DP 279,, (a przyszedszy do domu/ 

wzywa przyiacioty/ y sasiddy *W 286,,; convocat amicos, et vicinos VULG LK 15,6); Wadink 

darbiniku, ir ataduok tiemus algu — Zawotay robotnikow, y odday im zaptate SP 1 317-319 

(Voca operarios VULG Mr 20,8); nesang tuien musu szauki — bo nas tam wzywasz do Siebie 

PK 182,,; tasay teypag szaukie musu — tenzeé tez na nas wota PK 179, ,; zadinkite io/ kotay 

arti ira — wzywaycie go poki blisko iest SP, 197,, ,.; 

plg. su akuzatyvu: mus ne paldudamas wadina ir szaukia sawésp DP 380,, ,, 

vstdwicznie pozywa y wola do Siebie *W 394; Tadda pakwiete Laban wissas Szmones tho 

kampo BRB I Moz 29,22 (Da lud Laban alle leut des orts LB); 

pagre¢iui ir su aliatyvu: schauku tawesp Mz 340,, (schrey ich zu dir Mcu 402); Balsas... 

schauk manensp BRB I Moz 4,10 (Die stim... schreiet zu mir LB). 

(nas 

Genityvas su atitinkamais veiksmazodZiais siejamas ir latviy tautosakoje, plg.: kliedz 
bral'a LP VI 479 ‘saukia brolio’, velna saiikadams ‘velnio 8ikaudamas’ (Endzelins 
1951: § 394; zr. dar Fraenkel 1928: 66; 1947: 65; Palionis 1967: 154-155; Schmal- 

stieg 1987: 163-164). 
1.1.7. VeiksmazodzZiai sdugoti, sérgéti, (pri)ziiiréti, (pri)veizdéti senuosiuose raStuose 

taip pat daznai dar eina su genityvu, pvz.: 

Kurie teipaig sergeia i6 pas wartus diena ir nakti VEE 144,, — Sie hittteten aber tag vnd 

nacht an den thoren LB App 9,24 (plg. padawe ... sergeti ghy VEE 155,,—jn zu bewaren LB 

App 12,4); passisede sergeia io BRP I 389,, (vnd sie sassen alda/ vnd hiteten sein LB Mt 

27,36; et sedentes servabant eum VULG); iay saugosite walios mano MP 124, (iesli bedziecie 

strzegli woley moiey RP 81a,,); Dawe ... stirnikus/ kurie priweyzdetu tos io eldiios — ktorzy by 

przyzreeli tego akretu SP, 275,, ,., plg. i8 latviy tautosakos: meza sava (var.: mezu savu) 

safgajiet! BW 1680,2 ‘savo misko / miska sergékit!’ (Endzelins 1951: § 394.6; Fraenkel 

1928: 74; 1947: 65; Palionis 1967: 155; apie genityva su sdugotis, sérgétis, zyminti dalykus, 

nuo kuriy saugojamasi, Zr. 3.5). 

1.1.8. Partityviniu genityvu buvo reiSkiamas ir kontaktas su daikto (asmens) pavir- 
Siumi arba dalimi, kai akuzatyvas reiské visa daikta. Tas skirtumas akivaizdus Siame 

pavyzdyje: 

ir ghi nutwere ghi (isbr. ant) Drapanu (virS.: Sermega, tais. i Sermegos) ir biloia BRB 1
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Moz 39,12 (vnd sie erwisscht jn bey seinem kleid / vnd sprach LB). 

Panasiai genityvas vartotas su kitais fizinio kontakto veiksmazodZiais, pvz.: liésti, lytéti, 
kibinti: 

moterischke ... paliteja sterblies ruba i6 VEE 127,, (ein Weib ... niret seines Kleides sawm 

an LB Mr 9,20); palitéio karsto DP 334,, (dotknat sie mar *W 345,); kas ira kuris (pabr.) 

manes liteiase (tais. liteios) BRB LK 8,45 (quis est, qui me tetigit? Vulg; wer hat mich 

angertret? LB); Niekas nera teip dransus, kursai io galetu kibinti BRB Jos 41,10 (der jn 

erwecken that LB), plg. dar: plauky nutveres ismeté laukan DONPP 94. 

Dabar tarmése Cia jau apibendrintas akuzatyvas, bet genityvas iSliko su sangraziniais 
veiksmazodZiais glaiistis, remtis, tvértis, pvz.: 

Glauskis bédoje ismintingo, bet ne turtingo LTR; pasiremdamas lazdos BM 116; Nors 

peilio tverkis! Ds; tverias darbo Rx (plg. ius turit... io nusitwerti BRP, 310, ,,). 

1.1.9. Lietuviy kalbos raidoje pastebimas ir prieSingas procesas: su kai kuriais veiks- 
mazodZiais apibendrinamas ne akuzatyvas, o partityvinés kilmés genityvas. Jau buvo 
minéta, kad pastarajj labiau linkstama vartoti su vienkartinj veiksma reiSkianCiais 
(daugiausia jvykio veikslo) veiksmazodZiais. VeiksmazodZiai, kuriy neprieSdélinés 
formos gali biti siejamos ir su akuzatyvu, ir su genityvu, gave prieSdélj tam tikrais 
atvejais neteko gebejimo diferencijuoti objekto linksnio formos pagal jo reiksme. 
Ypa¢ tvirtai genityvas jsigaléjo su veiksmazodzZiais, kuriy prieSdélis zymi veiksmo 
pilnumga ar kiekio virSijima (pvz.: per-, pri-, at-). Pavyzdziui, greta pasakymy nesé mal- 
kas | malky, géré vynq | vyno, pirko bulves / bulviy, valgé kopiistus / kopiisty, kur genity- 
vas prieSinamas akuzatyvui neapibrézto kiekio reikSmés pagrindu, su atitinkamais 
veiksmazodZiais, turin¢iais prieSdélj pri-, per- ar at(si)-, vartojamas tik genityvas, plg.: 
prinesé malky, prisigéré / persigéré vyno, pri(si)pirko / parinko bulviy, atsivalgé kopisty 
(zr. dar Ulvydas, red. 1976: 25; Senn 1966: 391). PanaSiai genityvas siejamas ir su 
neprieSdéliniais veiksmazodzZiais Zymint placiq veiksmo apimti, pvz.: 

Griidy dabar lita turgus Kp; Jaujos visos izé jaunimo Sx. 

Toks genityvas jau nebeturi partityvinés reikSmés ir yra tiesiogiai valdomas veiksma- 
zodzio. Tiesiogiai valdo kontentyvo reikSmes genityva ir veiksmazodziai mdkyti, méky- 
tis, pvz.: 

qzuoliné Sakytélé darbelio mokia NS 1169; mokysiuosi amato Jabl; taip ir senuosiuose 

raStuose, plg. Mokiay mane walios sawo KN 63,,. 

1.1.10. Genityvo vartosena apibendrinta ir konstrukcijose su veiksmazodZiais, reis- 
kianGiais ko nors siekima, nora, laukima, ieSkojima ir pan. Tarmése ir senuosiuose 
raStuose su tokiais veiksmazodZiais kartais dar eina ir akuzatyvas — pasak Fraenke-
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lio (1928: 67), tada, kai norimas dalykas suvokiamas kaip visuma, be jokio apribo- 

jimo, pvz.: 

Zmona siekia duong i§ pecio PLS; arklys siekia avizas Er; labai kietai kq nori P1Sk; Ieskok, 

motiute, sau verpéjate RD 40; juodu... sulauké stiny BsP IV 138. 

Taciau ir tokiais atvejais rySkiai vyrauja genityvas, o bendrineje kalboje jis jau yra 

suprantamas kaip veiksmazodzZiy tiesiogiai valdomas linksnis (pavyzdziy zr. Jab- 
lonskis 1957: 581; Fraenkel 1928: 65; Ulvydas, red. 1976: 21-22). Siuo metu su 

veiksmazodziais siekti, noréti, geisti, troksti, linkéti, ieSk6ti, tykoti, ldukti genityvas, reis- 
kiantis siekiama (resp. laukiama, linkima) dalyka, nebeturi partityvines (t. y. neapi- 
brezto kiekio) reikSmés ir néra prieSinamas akuzatyvui (plg. Bulygina 1959: 104-105). 

Siekiamo dalyko reikSme genityvas (greta akuzatyvo) buvo vartojamas ir su veiks- 
mazodZiais Saukti, gdudyti, pvz.: 

Tai jiej anksty rytelj motulés (plg. motule) Saukia VD, 441; Bet tapo tatai Sauliui pasakita, 

log ghie io gaude BRB App 9,24 (das sie jm nach stelleten LB). 

Su kai kuriais siekimo veiksmazodzZiais genityvo ar akuzatyvo valdymas apibendri- 
namas ir atsizvelgiant i prieSdéling ar neprieSdéling veiksmazodzio forma ir su tuo 
susijusia eigos arba ivykio veikslo reikSme, pvz.: ieSk6ti + GEN., bet suieskoti + ACC., 
tykoti + GEN., bet nutykoti, patykoti, pritykoti, sutykoti, uztykoti + Acc. (plg. LKZ.., 
254-257). Genityvas ir akuzatyvas Cia pasiskirsto atvirkS¢iai negu minétuose pavyz- 
dziuose su veiksmazodzZiais, turinciais pilnuma ar kiekio virSijima reiSkian¢ius pries- 
délius, taciau be jokios prieSprieSos pagal partityving reiksme. 

1.1.11. Siekiamam dalykui zyméti genityvas vartojamas ir su judéjimo veiksmazo- 
diiais (eiti, bégti, joti, vazivoti, gulti, listi, sijsti ir pan.). Tai vadinamasis siekinio kilmi- 
ninkas, pvz.: éjau piety, isbégo daktaro, isjojo naktigonés, vaziavo Seimynos, atsigulé po- 
kaicio, jlindo kiausiniy, siuncia vaisty (daugiau pavyzdziu zr. Jablonskis 1957: 579-581; 

Ulvydas, red. 1965: 168; 1976: 28; Sukys 1998: 114). Tokia vartosena paliudyta nuo 
senuju rastu, plg. 

Waisto tawésp atdéimi DK 159, , (Po lekarstwo do Ciebie przychodze). 

Siekinio konstrukcijos su judéjimo veiksmazodZiais buvo laikomos konstrukcijy su 
nora, siekima, laukimg reiSkian¢iais veiksmazodZiais pogrupiu (Delbriick 1893: 325; 
Fraenkel 1928: 67). Taciau genityvo santykis su judéjimo veiksmazodZiais skiriasi. 
Genityvas Cia niekur néra prieSinamas akuzatyvui kaip partityvinés kilmés linksnis, 
jam bidinga tikslo reik8mé néra salygojama ir veiksmazodZio semantikos. Prie tikslo 
reikSmés jsitvirtinimo Siais atvejais, matyt, prisidéjo konstrukcijos, kuriose tikslo 
genityvas ¢jo kartu su supinu (a) arba bendratimi (b), pvz.: 

(a) isbégo daktaro kviesty; misko kuopty varé; nuvaziavo Krokuvon varny kaustyty; ateik 

rugiy pjauty; nubégo pinigy sudéty;
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(b) nuéjo uogy rinkti; isvaziavo kelio taisyti; atéjo Sluoty pirkti; vamy must bego ir pan. 
(Jablonskis 1957: 477-478, 582; Ulvydas, red. 1976: 168-169). 

Abiejy tipy kostrukcijos placiai vartojamos nuo seniausiy rastu, plg.: 

(a) thos ateija semtu wandinio BRB II Moz 2,16 (die kamen wasser zu schepffen LB) 
(b) kas eitu Giriona, malku kirsti V Moz 19,5 (jemand... jnn den walt gienge/ holtz zu 

hawen LB). 

Kartu senyjy rasty duomenys aiskiai rodo supino vartosenos siauréjima ir jo keiti- 
ma bendratimi (plg. Palionis 1974). 

1.1.12. Ernstas Fraenkelis (1925: 48-51; 1928: 86) aiSkino, kad tokiais atvejais su- 
pinas ar infinityvas yra prisi8liejes prie genityvo, kuris priklauses nuo veiksmazo- 
dzio*. Ta prielaida galima kalbant apie laikus, kai supinas ir infinityvas jau buvo virte 
sustabaréjusiomis veiksmazodzio formomis (Ambrazas 1995: 81). Taciau ja sunku 
pritaikyti senesniems balty kalby raidos periodams. 

Pirmiausia, judéjimo tiksla daznai zymi vienas supinas (isjojo medzioty, grizo dirbtu, 
nuejo ilsétys ir pan.). Kaip zinoma, supinas yra isriedéjes i& veiksmazZodinio daiktavar- 
dzio (abstrakto) akuzatyvo, judéjimo tikslq reiskusio nuo Zilos senovés, plg.: s. b. sl. 
ide...pomolite se MRK 6,46 ‘éjo pasimelsty’; lot. eunt spectatum ‘eina zitirétu’ (paz. 
Zilréjima); s. ind. hotum éti ‘aukoty (paz. aukojima) eina’ (TS 6,3,1,6), Zr. dar Euler 
(1999). Toks tikslo reik’més akuzatyvas (resp. supinas) kitados galéjo turéti priklau- 
soma genityvq kaip adnominalinj linksnj’. 

Supino (resp. tikslo akuzatyvo) junginiai su adnominaliniu genityvu, matyt, skati- 
no tikslo reik$me vartoti ir viena genityva’’, juoba kad jis tokia reikime jau turéjo 
konstrukcijose su nora, siekima, ieSkojima zymindiais veiksmazodZiais. 

Konstrukcijos su vienu genityvu po judéjimo veiksmazodziy iki siol suprantamos 
kaip eliptinés. Jos paprastai vartojamos tik tada, kai kalbétojas suponuoja infinityva 
ar supina, reiSkianti ‘atneSti, pa(si)imti, gauti, pri(si)rinkti’. Kai supinas ar bendra- 
tis turi kitokia reiksme, jy junginio su genityvu pakeisti vienu genityvu arba visai 
negalima, arba iS pagrindy kinta pasakymo prasmé, plg.: 

bobos iséjo darzy ravéty SKP (bet *iséjo darzy); bégsiu grycios pasluotie UT (bet *bégsiu 

»Auch Supina und Inf. bei Verben der Bewegung und des Aussendens kommen als epexegetische 
Zusatze neben Genetiven, die von diesen Verben abhangen... vor“ (Fraenkel 1928: 86). Brugmannas 
(1911: 629-630) mané, kad genityvas tokiose konstrukcijose yra ,,Genitiv des Sachbetreffs, wie z. B. in lit. 
ateinit greblio ich komme wegen (nach) der Harke“ (ib. 630). 

2 Zr. Delbriick 1893: 475; Vondrak 1928: 244, 416; Kurytowicz 1964: 185-186. Pasak Vaillant’o (1977: 
78), nuo supino tokiais atvejais priklauso ,,génitif d’appartenance: pride vider groba ‘il vint voir le tombe- 
au’, littéralement ‘vers la vue du tombeau'’ “. 

"_ ty., pasak Kurytowicziaus (1964: 185), redukuoti konstrukcija (VERB + (ACC. OF GOAL + ADNOMI- 
NAL GEN.)) j VERB + ADVERBAL GEN. 

Plg.: ,,Sickiamojo tikslo aplinkybé reiSkiama ir vienu kilmininku, ta¢iau jis galimas tik tuomet, kai is 
situacijos aiskus jo, kaip objekto, reikalaujantis veiksmas (numatoma bendratis)“ (Labutis 1994a: 74; plg. 
dar Sukys 1998: 114).
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grycios); tévas isvaziavo mieziy séti ERZ (plg. iSvaziavo mieziy — t. y. ‘mieZiy parsivezti’). 

Panaiiai ir senojoje lietuviy kalboje, plg.: 

Isziaio seieias setu seklos sawa MP 97,,; Isch te ateis suditu giwu ir numirusuiu Mz 22,. 

(Stadze przigidze sedzié zywe y martwe; Inde venturus est iudicare vivos et mortuos MCH 82). 

Pasakymai be supino Gia reikSty ‘iSéjo atsineSti séklos’, ‘ateis gyvy ir numirusiy ies- 
koti (par<si>vesti)’. Jablonskis (1893) netgi svarsté, ar tokiais atvejais neturety biti 
teikiamas akuzatyvas (pvz., puolé visi buciuoty rankas seneliui), bet paskui apsispren- 
dé uz genityva (Jablonskis 1935: 36; 1957: 165). Polinkj skirti konstrukcijas vaziuoja 
arklio pirkti ir vaziuoja ark parduoti Pirockinas (1972: 132-133) yra pastebejes Ve- 
liuonos, Jurbarko Snektose. Akuzatyvas vietoj genityvo kartais pavartojamas ir ki- 
tose Snektose, ypaé vakary aukStaiciy tarméje. Tokiy atvejy pasitaiko nuo senyju 

raStu, pvz.: 

Aleit ramditi mus wissus MG,, 331; kaip ateisi anu czesu / Mus suditu Mz 449... 

Tai paaiskinama sintaksiniy rySiy pergrupavimu (reanalize), ivykusiu po to, kai su- 
pinas sustabaréjes virto nekaitoma veiksmazodzio forma ir daugeliu atveju buvo pa- 
keistas infinityvu, iSriedéjusiu is tikslo reiksmés datyvo (plg. Ambrazas 1995: 81- 
82). Genityvas buvo suprastas kaip supino ar bendraties valdomas objektinis linksnis, 
ta¢iau daugumoje atvejy (kur nebuvo pakeistas akuzatyvu) i8laiké siekiamo tikslo 
reikSmei bidinga linksnio forma. 

Panaiiis sintaksiniai santykiai susidaré ir konstrukcijose, priklausomose nuo veiks- 
mazodzio noréti, kuriose tranzityviniy veiksmazodziu infinityvas kartais dar eina su 
genityvu, pvz.: 

An pirkios tokia grazi Zolé, norim karvés uzvaryt, kad ji nuésty Ks (LTR); Bernas sumané 

pabaidyti stinaus SMAL (LKT 333); Trijs Marias... Nareia Christaus patepti Mz 245, (sie 

wolten den Herm gesalbet han Mcu 307); Szidai mane Baszniczoia sugawa, noredomi manes 

uszmuschti BRB APD 26,21 (vnd vnterstunden mich zu toedten LB). 

1.1.13. Konstrukcijos, kuriose genityvas siejamas su kai kuriais emocinés busenos veiks- 
mazodziais (stebétis, nusistebéti, ripintis, piktintis), leidzia spéti, kad tokiais atvejais jis 
kitados galéjes biti prieSinamas pagal partityvine reiksme ir instrumentaliui, pvz.: 

Stebeiosi ischminties BRP, 161,,; anis nusisteb...Diewo didzio Sussimillimo ir ischgelbeghi- 

mo szmoniu BrP, 119, .; Todel (iS Todiel) nesirupinkite ritikschczos dienos BRB Mr 6, 34 

(Darumb sorget nicht fur den andern morgen LB); Ir piktinoios io (tais. i8 isch io) BRB MT 

13, 57 (Vnd ergerten sich an jm LB). 

Su veiksmazodziu pasiremti genityvas vartojamas ir dabartinése tarmése (Zr. dar 
Fraenkel 1928: 79), pvz.:
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Pasiremk stalo ir sédék LEL. 

IS cia aptarty objektinés vartosenos atvejy matyti, kad silpnéjant genityvo— 
akuzatyvo prieSprieSai partityvinés reiksmés pagrindu stipréja polinkis apibendrinti 
arba viena, arba kita i§ ty linksniy atsiZvelgiant j veiksmazodzio reik’me. Tuo bidu 

semantinis linksnio derinimas su veiksmazodZiu kei¢iamas stipréjanciu sintaksiniu 
valdymu. 

1.2. Subjektiné vartosena 

1.2.1. Sakiniuose su bisena ir jos kaita zymin¢iais veiksmazodZiais genityvas priesi- 
namas nominatyvui partityvinés reikSmés pagrindu panaSiai kaip sakiniuose su ob- 
jektiniais veiksmazodzZiais — akuzatyvui. Eidamas vietoj nominatyvo, partityvinis ge- 
nityvas keicia ne tik sakinio reikSme, bet ir jo sintaksine struktira, nes nebelieka 
tarpusavio sasajos (interdependencijos) rySio ir sakinys tampa beasmenis. 

Su busenos ir jos kaitos veiksmazodZiais vartojamos genityvo vienaskaitos ir dau- 
giskaitos formos savo semantika atitinka tas, kurios siejamos su objektiniais veiks- 
mazodziais: vienaskaitos genityvas paprastai zymi medZiaga ar abstraktesnj reiSkini, 
o daugiskaitos — skai¢iuojamus dalykus (plg. 1.1.1). Taciau subjektiné vartosena yra 
gerokai siauresné, apima daug maZiau veiksmazodziy. Dazniausiai su partityviniu ge- 
nityvu siejami intranzityviniai veiksmazodzZiai, zymintys: 

(a) buvima, egzistavima (biti, gyvénti, baltuoti, juodioti, pasitdikyti, likti...): 

Suliny yra vandens Kx; Bus jau ir sniego BM 440; Ar uz balos dar gyvena Zmoniy? KL; 

Sniego da kur ne kur baltuoja Pv; Nevaiksciok viena — visokiy valandy pasitaiko KRTN; 

Sieno dar liko karvém K1; 

(b) dalyku, reiSkiniy atsiradima ar kitima (rastis, atsirasti, pasirédyti, dygti, dugti...): 

Rados pleiskany galvoj Sumskas (LKT 356); Lasiniy randas ant pilvo KR8; Jau pasirodé 

gryby Drsk; Ten dar augo qzuoly; Ten susirinkdavo Zmoniy, is placiausios apylinkés SL; 

(c) judéjima (eiti, bégti, vazivioti...): 

Tik jau ateis lytaus — tiek tvenkiasi Bot; Uzvaziavo sveteliy Ar; | miisy riksmq atbégo 

Zmoniy su Sunimis Jablonskis 1957: 234; Jau dabar cigony nevazinéja teip BY; Ménesiena 

buvo, einam par tiltq — ar isSoks plésiky? Jp. 

Kartais genityvas priklauso ir nuo veiksmazodziy matyti, girdéti infinityvo ar san- 
grazinés formos, pvz.: 

Laukuose da(r) matyt akmeny SLN; Dabar visokiy kalby girdeét (girdisi) Ps. 

Daiktavardziy nominatyvui, kuris gali biti siejamas su tais paciais veiksmaZodzZiais,
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partityvinis genityvas priesinamas kaip zymétas opozicijos narys, pvz.: 

Ka praded pavasaris rasties, atsirand sulos Lz (LKT 45); plg. dar: Girioje lakstydavo 

kiskiy / kiskiai; Pavasariais atplaukdavo laivy / laivai (Balkevicius 1963: 77). 

Tokia partityvinio genityvo vartosena paliudyta nuo senuyjy rastu, plg.: 

sakjk, bau ira rumo (pabr., vir8.: wietos) namiisu Tiewa tawa BRB I Moz 24, 24 (Haben 

wir auch rawm jnn deines vaters hause LB); Ira ir kitu beskayciaus smulku dayktu SP 1 313,, 

(Jest y innych bez liczby drobnych rzeczy). 

Ji turi atitikmeny latviy kalbos tarmése ir tautosakoje (plg.: bis... sviésta ‘bus svies- 
to’; vinam ir natidas ‘jis turi pinigy’, Zr. Endzelins 1951: §§ 394, 403) ir senuosiuose 
slavyu, germanu, indy, graiky kalby paminkluose (Delbriick 1893: 332; Brugmann 
1911: 567; Hirt 1934: 105-106; Schwyzer, Debrunner 1975: 102; Chodova 1980: 

209-210; 214-221). 
1.2.2. Tam tikrais subjektinés (kaip ir objektinés) vartosenos atvejais, partityvinés 

kilmés genityva linkstama apibendrinti. Kai intranzityvinis veiksmazZodis eina su 

prieSdéliu, zyminciu veiksmo pilnuma ar kiekio virSijima (pvz., pri-, per-), genity- 
vas jau néra semantiskai prieSinamas akuzatyvui, plg.: atéjo sveciai / sveciy, bet tik: 
priéjo sveciy. Partityvinis genityvas Cia jau yra virtes veiksmazodzio valdomu papil- 
diniu, pvz.: 

Prikrito lapy K1K; Zmoniy prisirinko A8p; Priléké ty motery kaip varny PL; Pas mus kad 

priviso peliy DKS. 

Taip ir latviy kalboje greta partityvinio genityvo gali eiti nominatyvas (vinam ir 
naudas / vinam bis nauda paz. ‘jam yra pinigy / jam bus pinigai’), bet pilnio reiks- 
més prieSdélj turintys veiksmazodZiai valdo papildinio genityva: piendca / sanaca 
Jauzu ‘priéjo / suéjo zmoniy’ (Endzelins, Milenbachs 1928: 206; Endzelins 1951: 
§ 394; Gaters 1993: 98-99). Pana&i bukleé paliudyta slavy kalbose, plg. rus. dial. est’ 
chleb / chleba ‘yra duona / duonos’, bet tik genityvas: nabralos’ vody ‘prisirinko van- 
dens’, naechalo gostej ‘privaziavo sveciy’ (Borkovskij, Kuznecov 1965: 418; Vail- 
lant 1977: 188). 

1.2.3. Panaiai linkstama apibendrinti genityva su kiekio kitima zymin¢iais veiksma- 
Zodziais daugéti, mazéti (mazintis), pvz.: 

Vandenio padauges, lietus lyja Pc; Kas Cia daugés rugiy! J; Mikky ir Zuvy mazéja DRsK; 

Mano kartos Zmoniy visiskai sumazéjo JNSK; Dabar musiy apsimazino kiek ER. 

Partityving tokiu konstrukcijy kilme rodo reti atvejai, kur Sie siejami su nominaty- 
vu, plg.: 

Padaugéjo seimyna DxS; Javai ant kléties mazéja Skr; Nemazéja pienas ALS.
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Genityva dabar valdo ir kiekio sema turintys veiksmazodziai stigti, (pri) triikti; 
(uz)tékti, pakakti ir pan., pvz.: 

PaSaro stinga gyvuliams STRN; Visiems triiko | uzteko duonos VKS; Anam akies triiksta SLL; 
Suliniuose tai tenka vandens PLs (LKZ,., 1146); Uzteko katei védaro LTs,, 302; plg. la. 
Putna piena vien triikst ‘paukS¢io pieno tetriksta’; Krajuma pietiek visiem ‘atsargos uztenka 
visiems’ (Gaters 1993: 98). 

Kad genityvas Cia kai kur irgi galéjo turéti partityvine reiksme, leidzia spéti tokie saki- 
niai su artimos reiksmés nominatyvu, kaip Visos dainuskos uztriko SMN, plg. la. Man 
dziesminas pietrikusas paz. ‘man dainelés pritrikusios’ greta Man pietrika zala zida 
‘man pritruko Zalio Silko’ (Gaters ib.), plg. dar Kas Sodien triikst? paz. ‘kas Siandien 
truksta?’ Taciau genityvas Cia gali biti ir tiesiogiai atéjes i8 adnominaliniy konstrukcijy 
su kiekio reiksmés daiktavardZiais bei vardazodiniais prieveiksmiais (plg. 1.3.3). Toks 
genityvo apibendrinimas rodo, kad ir subjektinés vartosenos atvejais i§ senovés pavel- 
deta senoviniy linksniy derinima linkstama kai kur keisti sintaksiniu valdymu. 

1.3. ApibréZto kiekio genityvas 

1.3.1. Sakiniuose su veiksmazodziais, kurie siejami su partityviniu, t. y. neapibreZto kie- 
kio, genityvu, kiekio reiksmé gali biti daugiau ar maziau apibrézta tam tikrais vardazo- 
dziais ar prieveiksmiais. Tokiais atvejais genityvas tiesiogiai priklauso nuo vardazodzio 
ar prieveiksmio, o kicki nusako visas vardazodzZio ar prieveiksmio ir genityvo junginys. 
Lietuviy kalbos gramatikose toks genityvas vadintas kiekio (kiekybés) (Jablonskis 1957: 
576) ir kiekybés turinio (Balkevicius 1963: 77, 83; Ulvydas, red. 1965: 191; 1976: 47; 
Sukys 1998: 97) kilmininku. Pagal tiesioginj sintaksinj ry§j jis yra laikomas priklauso- 
mu nuo vardazodzio ar vardazodinés kilmés formos, t. y. adnominaliniu genityvu. Ta- 
Ciau tiek savo vartosena su tais paciais veiksmaZodjiais, tick ir semantika jis yra labai 
artimas jau aptartam neapibrézZto kiekio genityvui, tiesiogiai priklausomam nuo veiks- 
mazodziy. Tas ry$ys ypa¢ akivaizdus tada, kai genityvas siejamas su kiekio prieveiks- 
miais: daiig (nedaiig), mazai (nemazai), aps¢iai, gana, Siek tick, kazkiek, triuputj, ple: 

(a) sakiniuose su bisenos bei proceso reikimés veiksmazodiiais, pvz.: 

Aikstéje buvo (daug | mazai / siek tiek...) Zmoniy; Po lietaus Jjau randasi (Siek tiek, truputj, 
kazkiek...) gryby; Vakare atvaziavo (daug, Siek tiek, nemaizai...) sveciy; 

(b) sakiniuose su objektiniais veiksmazZodziais, pvz.: 

Turéjau dar (Siek tiek, truputj...) drobés; I§ kaimyno gavau (Siek tiek, kiek, apsCiai...) pini- 
8y; Bgirdome (daug, maiai, Siek tiek...) naujieny; Ligonis géré (truputj, Siek tiek...) pieno; Teta 
mums iskepé (daug, truputj...) blyny. 

Pirmuoju atveju (a) kiekio prieveiksmio ir genityvo junginys priesinamas nomina- 
tyvui, antruoju atveju (b) — akuzatyvui.
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1.3.2. Visai taip pat genityvas siejamas su kiekj zymin¢iais daiktavardZiais (a), skait- 

vardziais (b), jvardZiais (c) ir bidvardziy bevardés giminés formomis (d), pvz.: 

(a) glébys (malky), stikliné (pieno), gabalas, dalis (drobés), maixas (milty), butelis (alaus), 

burys (Zmoniy), pulkas (Zqsy); 

(b) desimt, vienuolika... (vyry), Simtas, tikstantis... (Zvaigidziy), dvejetas, trejetas... (arkliy); 
(c) keletas, keliolika (vaiky); 

(d) maza, pilna (vandens, zmoniy) (daugiau Sios reikimés pavyzdziy Zr. Jablonskis 1957: 

576-577; Ulvydas, red. 1976: 202-203, 236-237, 263; 268-269). 

13.3. Glaudy ry8j tarp partityvinio genityvo, priklausomo nuo veiksmazZodzio, ir ge- 
nityvo, siejamo su kiekio reikSmés vardazZodiZiais bei prieveiksmiais, minéjo Jonas 

Jablonskis. Pateikes pavyzdziy su partityviniu genityvu jis teigé: ,,DazZnai Gia ir savai- 
me suprantamas kiekio Zodis (Siek tiek, nemaza, daug, dalis...). Dalies ir kiekio kilm— 
kai yra labai glaudZiai susij¢, jie sunku kartais ir atskirti* (Jablonskis 1957: 579). 
Toks pat rySys seniai pastebétas kitose giminiSkose kalbose. 

Tyrinétojai, laike adverbaling genityvo vartoseng seniausia, i kiekio reik’més ZodzZius 
kalbamojo tipo sakiniuose Ziiiréjo kaip j tam tikrus priedélius, tikslinandius partityvi- 
nio genityvo reik’me (Delbriick 1893: 333; Brugmann 1911: 613-614). Fraenkelis 
(1928: 55-60) lietuviy kalbos pavyzdzius su kiekio genityvu, priklausandiu nuo varda- 
zodziy bei prieveiksmiy, irgi laiké tam tikra partityvinio genityvo, nuo seniausiu laiky 
siejamo su veiksmazodzZiais, atmaina. Taciau gretinant abiejy tipy pavyzdzius nesunku 
pastebéti, kad partityvinio genityvo vartosena apima tik dalj vardaZodiniu konstrukciju 
su kiekio genityvu. Tokie junginiai kaip maisas milty, keletas Zmoniy, daug sniego, mazai 
naudos ir pan. gali turéti veiksnio ar papildinio pozicija daugybéje sakiniu, kur vienas 
partityvinis genityvas jy atstoti negali (plg. Maisq milty panesti sunku; Mazai naudos if 
tokio darbo ir t. t.). I§ budvardziy tik keletas bevardés giminés formy (pilna, maa) su 
genityvu gali sudaryti partityvinéms artimas konstrukcijas, o kitais atvejais kiekio ge- 
nityvq prisijungia tiek bevardés giminés (gil, ilga, siatira, strittka), tick vyri8kosios bei 
moteriskosios giminés formos (vertas, -d; godiis, -i; gausus, -i; stus, -i; pilnas, -d, it pan.). 
Taigi konstrukcijos su kiekio genityvu, sinonimiskos nuo veiksmaZodziy tiesiogiai pri- 
klausomam partityviniam genityvui, yra tik tam tikras nuo vardazodziu bei vardazodi- 
nés kilmés prieveiksmiy priklausomo kiekio genityvo vartojimo atvejis. 

Aiskiai iSvestinj pobiidj turi konstrukcijos su genityvu, priklausomu nuo veiksma- 
zodziu daugéti, mazéti, resp. dduginti, mazinti, galinéiy turéti jvairiy priesdéliu, pvz.: 

vandens padaugés Pc; misky ir Zuvy mazéja DRSK, zr. Ulvydas, red. (1976: 25). 

Tokiy konstrukcijy pagrindas — atitinkami vardazodZiai ar i§ ju kile prieveiksmiai, 
siejami su genityvu (daug / daugelis Zmoniy, maza vandens ir pan.)', 0 ir patys veiks- 
mazodziai yra darybiSkai iS ju iSvesti. 

12 Prieveiksmio dag kilme iS biidvardzio bevardés giminés formu rodo senesnés formos daiigi, datigia, 
pvz.: daugi sanarit turime VEE 23,13; liny paséjau daugi Z1; kiekwieno stono zmones daugia yszmokitis gal 
DP 64, (zr. dar LKZ,, 314), ju randame ir daugelio sudurtiniy Zodziy pirmuosiuose sanduose.
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1.3.4. Dalies vardazodiniy bei prieveiksminiu kiekio genityvo konstrukcijy sinoni- 
mijqa su veiksmazodinémis sitilyta paaiskinti suponuojant pastarosiose neapibrézta 
kiekj reiskiancio zodzio (Siek tiek, bent kiek ar pan.) nulinj varianta (Girdenis, Zulys 

1973: 212; Grenda 1979: 33-340). Konstrukcijos su partityviniu genityvu, priklau- 
somu nuo veiksmazodziu, interpretuojamos pagal schema: VEIKSMAZODIS + NULINE 
SEMA ,,kiekis“ + NEAPIBREZTO KIEKIO KILMININKAS. Ta nuline kiekio sema reiSkiantis 
zodis turjs arba veiksnio nominatyvo, arba papildinio akuzatyvo pozicija. 

Remiantis Sia sinchronine interpretacija galima iSskirti nuo vardazodZiu bei varda- 
zodinés kilmés formy (prieveiksmiy) priklausomy kiekio genityvo konstrukciju di- 
delj biri, kurj sudarytu: 

(a) apibrézto kiekio konstrukcijos (pribégo stikliné vandens, guléjo maisas pinigy); 
(b) neapibrézto kiekio konstrukcijos su pasakytais neapibrézto kiekio reikSmés 

zodziais (pribégo Siek tiek vandens, buvo bent kiek pinigy); 
(c) neapibrézto kiekio konstrukcijos su nepasakytais (resp.) kiekio reik8més Zo- 

dziais (pribego vandens, buvo pinigu). 
Zitrint istoriskai, tokie nuo veiksmazodziy priklausomo partityvinio genityvo san- 

tykiai su kitomis kiekio konstrukcijomis padeda suprasti neapibrézto kiekio reiks- 
mes susidaryma. Jau Hermanas Hirtas (1934: 111-116) spéjo, kad veiksmazodziy 
junginiai su partityviniu genityvu indoeuropieciy kalbose isigaléje dél vardazodinés 
prigimties nario elipsés. Kilmé i§ redukuoty konstrukcijy su supinu (vardazodinés 
prigimties forma) jZitirima ir 1.1.11 minétoje lietuviu kalbos tikslo genityvo vartose- 
noje. Dél numanomo daiktavardzio nominatyvo elipsés genityvas kartais atstoja sa- 
kinio veiksnj tokiuose sakiniuose kaip Kaimyny jau ir linus nurové, ir roputes nukasé 

SLN (Zr. Ulvydas, red. 1976: 29; 290). 
Partityvinis, kaip ir apskritai adverbalinis, genityvas gali biti ir daugeliu kity atve- 

ju diachroniskai i8vedamas i$ adnominalinio genityvo vartojimo tipu sistemos (plg. 
Kurytowicz 1964: 184-185). Zinoma, tokios genityvo raidos neimanoma irodyti re- 
miantis gana velai uzZfiksuota, nors ir daug konservatyviu bruozy iSlaikiusia lietuviu 
kalba. Ji gali biti suponuojama tik labai tolimiems indoeuropieciu kalby raidos lai- 
kams, nes su veiksmazZodZiais tiesiogiai siejamos partityvinio genityvo konstrukcijos 
paliudytos visose giminisky kalby grupése nuo pat pirmuju raSto paminklu. Vis délto 
lietuviu kalbos duomenys aiSkiai rodo, kad partityvinio genityvo ir kity jam artimu 
konstrukciju vartosenos ypatybes geriausiai paaiSkinamos atsizvelgiant j ju istori- 

nius rySius su adnominaliniu genityvu. 

1.3.5. Adnominaliné vartosena yra placiausia ir genityvui bidingiausia vartojimo 

sritis, daznai laikoma Sio linksnio gramatinés funkcijos pagrindu (plg. Benveniste 
1962; Kurytowicz 1964: 183-186). Lietuviu, kaip ir kitu giminisku kalby, genityvas 
gali apibidinti daiktavardzZius labai ivairiais atzvilgiais — priklausomai nuo konteksto 
ir paciy daiktavardziu leksiniy reiksmiy. Be jau minétos kiekybés turinio reikSmés, 

adnominalinio genityvo vartosenos tipu ivairove remiasi bendra priklausomybés reiks- 
me, apimancia nuosavybés (tévy namai, motinos skara), medziagos (aukso Ziedas, si- 
dabro kulka), partityvine, arba daikto dalies (kalno virStiné), lyginimo (lino plaukai), 
paskirties (duonos peilis), kilmés (kaimo Zmogus, misko Zvéris), kokybés (proto Zmo- 
gus) ir kitas reikSmes. Su priklausomybés reikSme gali biti siejami ir gramatizuoti
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subjektinio (vaiko dziaugsmas, Zmogaus gyvenimas) bei objektinio genityvo (misko 
kirtimas) tipai. Siy adnominalinés vartosenos tipu ir jy rysiu analize — atskiro darbo 
objektas. 

1.4. Laiko genityvas 

1.4.1. Su partityvine vartosena turbut susijusios ir konstrukcijos, kuriose genityvas 
zymi laika. Fraenkelis tokius atvejus laike tiesiog partityvinés vartosenos poriSiu 
(,,eine Abart der partitiven Verwendung“ 1928: 62). 

Dabartineje lietuviy kalboje genityvas laikui nusakyti vartojamas palyginti retai ir 
tik tada, kai pats daiktavardis zymi laiko savoka. Tokiy daiktavardziu genityvai linke 

prieveiksmeti; i$ ju dazniausi yra 7yfo, vakaro, aptinkami tarmése ir tradicineje tau- 
tosakoje, pvz.: 

Ryto miestan isvaziavau Sv; Ryto Salnos biita DKST; Kas ryto giné, ryto rytélio? NS 453; 

Nuéjau ryto grybauti NSM; AS ryto ilgai negaliu valgyti ALKS; Vakaro, biidavo, uzsédu an 

arklio VZns; Kas ryto gieda, tas vakaro verkia STR; Tik vakaro namo paréjom Sv; Broliai 

vakarélio arklius gané NS 453,,. 

Pastebetas ir genityvo vartojimas meénulio fazems zymeéti: jduno reikia bulbas sodint 
ar pilnaties AD (Vidugiris 1994: 62). Plg. dar abstraktesnés reikSmés genityva senybos 

‘seniau’: kai biido (= biidavo) senybos TvR (Otrebski 1934: 419). Kad genityvas to- 

kiais atvejais prieveiksméja nelabai seniai, rodo liaudies dainy pavyzdziai su pazymi- 
niu, pvz.: 

Subatos vakarélio mergelé kiemq Slavé BTR; Nedélios rytélio éjau vandenélio Lz. 

Tarmése pastebéta ir kitu laiko savokas reiSkianciy genityvu su pazyminiais, pvz.: 

Koinos diends udsikeli ir paSluoji ZT; ak neZinau, kurig méty itai buvo Lz; nu, jiem duoda 

te kito karto trupuciuka Grv (Vidugiris 1994: 62; Zr. dar Ulvydas 1964: 12-13; LKZ,,, 7993 

LKZ,,,,, 1000; Zinkevicius 1966: 394; Valiulyté 1995: 78-79). 
XVI 

Tokiy laisvai vartojamy laiko genityvy pasitaiko ir senuosiuose raStuose, pvz.: 

Tog ischwisi kosznos dienos Mz 386,, (das du wirst schawen stetiglich Mcu 448); kalbeia 

kiek dienos Iskaloia BRB App 19,9 (redet teglich LB, cotidie N); ir antras dienas eija su ieis 

WP 158,, ,,; neszinnate kuras (12) hadinas weschpats iusu tur ateiti WP 12—12a (jr wisset 

nicht / welche stunde ewer Herr komen wird LB Mr 24,42; qua hora Dominus vester venturus 

sit N); tasiegu hadinas nenoriu atminti wissu greku ia WP 80 a; Gaigalat 1900: 45); plg. dar 

sudurtinio daiktavardzio genityva pusnakties: kaip kada pusnakties tikieios Ekrutnikai Sze- 

men nekokie atranda BRB APD 27,27 (vmb die mitternacht LB, circa mediam noctem N), 

t. p. BRB Lk 11,5 (Gelumbeckaité 1999: 17).
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1.4.2. Genityvas minetais atvejais zymi laiko tarpa, kuriuo trunka ar jvyksta veiks- 
mas. Tokia reiksme dabar daZniausiai vartojamas akuzatyvas ar lokatyvas, plg. Rytq 
anksti keltis PGG; Visq vakarq lijo GRL ir pan. (Valiulyté 1998: 194-241). Laiko geni- 
tyvas ir akuzatyvas kartais pavartojami net tame paciame sakinyje, pvz.: Ryto Zuvy, 
diéng vel Zuvy gaudyt einu STRN. 

IS suprieveiksméjusiy ar prieveiksméjan¢iy genityvo formy vartosenos jziiréti ju 
reiksmes skirtuma nuo laiko akuzatyvo ar lokatyvo sunku. Taciau turint omenyje vy- 
raujantj polinkj adverbaliniu genityvu reiksti tik dalini, neapibréZta kieki, galima spéti, 
kad ir minetais atvejais genityvas nuo akuzatyvo veikiausiai skyrési partityvinés reiks- 
més atspalviu, iSblukusiu laiko genityvui prieveiksméjant. 

Genityvas nakties, paprastai vartojamas kalbant apie naktigone, turi paskirties at- 
spalvi, pvz.: Tada guléjom naktiés VZns. Jis gali biti siejamas su genityvu po judéjimo 
veiksmazodziu, plg. Juza eis naktiés Ds, apie kurio galimus rySius su partityviniu ir 
adnominaliniu genityvu Zr. 1.1.2. ir 1.3.5. 

Dabartinéje kalboje laiko savokas reiSkianciu daiktavardziu genityvas dazniausiai 
yra valdomas prielinksniuy (plg. is naktiés, nuo ryto, iki vakaro ir pan.). Dar labiau 
neprielinksninio laiko genityvo vartosena sunykusi latviy kalboje. Cia tik liaudies 
dainose dar pastebeta suprieveiksméjusiu sudurtiniy daiktavardZiu su pus-, Zyminciu 
laiko savokas, plg.: Pusritina saule léca... Pusvasaras tautas jaja BW 14231/3 ‘Pusryté- 
lio (= anksty ryta) saulé kilo... Vidurvasario vyrai jojo’ (Gaters 1993: 106). 

1.43. Lietuviu kalbos laiko genityvo atvejai turi aiskiy atitikmeny kitu giminigku 
kalby senuosiuose paminkluose, pvz., slavu (s. rus. toi Ze zimy pridosa nemci | NovG 
LET. 128, zr. Borkovskij, red. (1968: 161) ‘tos gi Ziemos atéjo vokiediai’), germany 
(go. nahts ‘nakties’, s. vok. a. tages ‘dienos’), s. graiku (juéous ‘dienos’, Hove ‘ryto’, 
vuxtoc ‘nakties’), s. indu (aktoh ‘nakties’) (Delbriick 1893: 356-359; Brugmann, 1911: 
573-574; Behaghel 1923: 590 tt; Vondrak 1928: 245; Hirt 1934: 106-108; Krahe 
1972: 79; Vaillant 1977: 79; Schwyzer, Debrunner 1975: 112-113); Gia, matyt, pri- 

klauso ir suprieveiksméjes lot. nox ‘nakties, t. y. nakti’ (Hofmann, Szantyr 1972: 85). 
Tai leidzia manyti, kad genityvo adverbalinés vartosenos laikui reik&ti likuéiai yra 
paveldeti i ty laiku, kai objektiné Sio linksnio funkcija dar nebuvo jsigaléjusi. 

2. NEIGINIO GENITYVAS 

2.1. Jau pirmojoje spausdintoje lietuviy kalbos gramatikoje suformuluota taisyklé: 
»Veiksmazodziai su neigiamaja dalele né daZniausiai gauna genityva, nors Siaip, be 
jos, prisijungty akuzatyva“!’. Danielius Kleinas pateiké ir ry8kiy pavyzdziu, rodanéiy 
to desnio veikima: 

Jus nepazystat jo / asz pazystu ji JN 8,55; neturék kitu Diewu, nepérzenk wenciawones Moz 

II 20, 3; 14 (KLG 154), Géras médis gérq waisu atnesz / géras médis negal pikto waisaus 
atnésti MT 7,17. 

*__,,Verba cum particula negativa né posita freqventissimé Genitivum recipiunt, cum alias sine illa Accusa- 
tivum admitterent* KLG 154; panafiai ir KLC 107.
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PanaSiai genityvas eina vietoj] nominatyvo su kai kuriais blsenos veiksmazodzZiais, 

gavusiais neiginj. Nors Kleinas to désnio nejvardija, bet taip pat pateikia tokios var- 
tosenos pavyzdziu: 

nera nieko géro szeme piktame swiete; nebuvo newieno zmogaus / kurs gélbet galetu; Jeib 

wylaus nebutu KLG 154. 

Kartu Kleinas pastebejo, kad kartais veiksmazodzZiai ir su neiginiu reikalauja akuza- 
tyvo: 

newésk mus ing pagundima Mr 6,13; idant smertis nepasmdugtu jus girtus, bet ne: jusu girtu. 

Panaiiai neiginio genityvas apibidintas Sapiino-Sulco ir vélesnése (Ruigio, Mil- 
kaus) gramatikose. 

2.2. Neiginio genityvas su objektiniais veiksmazodZiais placiai paliudytas nuo pat ras- 
tijos pradZios — tiek originaliuose, tiek ir verstiniuose tekstuose, kur jis vartojamas ne- 
priklausomai nuo originaly itakos (daZniausiai juo iSverstas akuzatyvas): 

Ir nekada manes nog iusu neatmeskiet Mz 9 6; Ne liudik prysch artima tawa neteisaus 

liudima MZ 19,, ,, (Du solt kein falsch zeugnis reden widder deinen nehesten LB; Niebedziesz 

falsiwie swiathczit McH 79); Ne tureki kyty Diewy preg manes Mz 18,,, t. p. WEE 11, (Niebe- 

dziesz miat bogow ynich nadmie Mcu 78); kurs szmogus isch yussu... er ne paliekt dewini 

deschimtii ir dewinii girioje VEE 88 4 LK 15,4 (Welch mensch... der nicht lasse die neun vnd 

neuntzig jnn der wusten LB); Mes io ne nuszawinkem (...) Nepralieket krauio, bet mesket ghi 

Diibena BRB I Moz 37, 21-22 (Lasset vns jn nicht tédten... Vergiesset nicht blut LB); Tatay 

yra priesz ants / kurie nieko ne nor dariti DP 64,, (co nic niechca czynié *W 65,,); Irne 

pakgka tau to DP 64,, (A zaé nie dosyé na tym *W 65,,). 

Genityvo ir akuzatyvo prieSprieSa ypa¢ akivaizdi tais atvejais, kai nuo veiksmazo- 
dziu, einanciy pagreciui su neiginiu arba be jo, priklauso arba genityvas, arba akuza- 
tyvas: 

Tu manne apdirgai, nei manens mili BRB TEIs 14,16 (Du bist mir gram vnd hast mich nicht 

lieb LB); a iey t6 nedara / tada ti prakeikta ghrieka anis dara VE 7,_, (Und wo sies es nicht 

thun, welche ein verflucht sunde sie thun LE AS); Turim... ghy mileti / idant kozonies ir szodzia 

i6 nepapeiktumbim / Bet idant tq vsz schwenta laikitumbim VE 12.,,, (Wir sollen Gott 

firchten und lieben, das wir die Predigt und sein wort nicht verachten, sondern das selbige 

heilig halten LE B3); kuris turi zmoniu prigimimu, bet ne turi zmoniu persunos (ale nie ma 

ludzkiey osoby SP, 166,, ,,); Maz ir iau ne regessite manés | ir wel’ maz ir regéssite mané DP 

210,, ,, (Mato 4 iuz nie vyzrzycie mie / y zasie mato 4 vyzrzycie mig *W 218,,_,,; Modicum, et 

jam non videbitis me, et iterum modicum, et videbitis me JN 16,16). 

2.3. Akuzatyvas su neiginj turinciais veiksmazodZiais taip pat randamas nuo seniau- 
siy raStu, taciau gerokai reciau uZ genityva. Ernstas Fraenkelis (1928: 48) atkreipé
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demesj j tai, kad akuzatyva linkstama pasirinkti prieS veiksmazodi, t. y. tada, kai nei- 
ginys dar nepasakytas, pvz.: 

Jei bralei seseris tus szadzius nepapeiksit Mz 8,,; Tavesp schaukiem... Jeib mus neapleis- 

tumbi Mz 483, ,,; Kursai Karaliste Diewa ne prieim / kaip Kudikelis Mz 122, , (Wer das 

Reich Gottes nicht entpfehet MCH 184); kq este nedare wienamui tarpu ti maszausuiu / tatai 

este taipaieg man nedare VEE 133, , (vas jr nicht gethan habt einem vnter diesen geringsten / 
das habt jr mir auch nicht gethan LB Mr 25, 45); tus szodzius kurius esch yumus bilau / 
nesakau nig manes VEE 151,, ,, (Die wort die ich zu euch rede LB JN 14,10). 

Vis délto tas polinkis néra ryskus: tie patys autoriai prie’ neigiamos formos veiks- 
mazodj dazniau vartoja genityva. Antra vertus, MaZosios Lietuvos autoriu rastuose 
akuzatyvas kartais eina ir po neiginj turincio veiksmazodzio, pvz.: 

Dabar maszo, o neberegies mane Swietas BRB JN 14,19 (Es ist noch vmb ein kleines / so 

wird mich die welt nicht mehr sehen LB); tadda neimk augiwe su waikais V Moz 22,6 (so 

soltu nicht die mutter mit den jungen nemen LB); ghis man ne pasake warda sawa TEIs 13,6 

(vnd er saget mir nicht wie er hiesse LB). 

Prepozicinis ar postpozicinis akuzatyvas su neigiamos formos veiksmazodziais ne 
tik DidzZiosios, bet ir MazZosios Lietuvos autoriy raStuose yra daug retesnis uz neigi- 
nio genityva. Verstiniy teksty originaly atitinkamose vietose, kur lietuviy autoriai 

vartojo genityva, paprastai randame akuzatyva. Pavyzdiziui, versdamas Luko evange- 
lija Bretkunas 66 Vulgatos konstrukcijas su neigiamos formos veiksmazodiiais ir aku- 
zatyvu iS karto iSverté neiginio genityvu, dar 20 atvejy akuzatyva pakeité genityvu 
taisydamas rankra&tj ir tik 23 pavyzdziuose paliko akuzatyva (Gelumbeckaité 
1999: 10). Tuo tarpu atveju, kur neiginio akuzatyvas bitu pavartotas nepriklausomai 
nuo lotynisko ariginalo, cia visai nerasta. 

Genityvas Mazosios Lietuvos XVI a. raStuose vartojamas ir konstrukcijose, kur jis 
priklauso nuo neigiamos formos veiksmazodZio ne tiesiogiai, 0 per teigiamos formos 
infinityva, pvz.: 

to newienas negal sakiti VE 7, (das nicht zu sagen ist LE A5); nepadest taip waiku vszau- 

ginti VE 7, , (wo sie nicht hetiien: kinder zihen LE AS); netureia ko walgiti VEE 95, (vnd 

hatten nicht zu essen LB MRK 8,1). 

PanaSiai ir DidZiosios Lietuvos raStuose, plg.: 

ne ik kur ir gatwos sawo priglaust SP, 184,,; ne pateydzia Swiesey liesos regiet 
SP, 15 

ese 7 

‘+ Nuo raStijos pradzios iki Siy dieny tokiais atvejais vartojamas ir akuzatyvas, plg. neder tau tureti moteriy 
brolia tawa VEE 170,, (Es ist nicht recht / das du deines bruders weib habest LB MRK 6,18), Zr. Fraenkel 
(1928: 51).
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Taigi neiginio genityvas XVI-XVII a. buvo tvirtai isi8aknijes ir vyravo ne tik Di- 
dziosios, bet ir Mazosios Lietuvos tarmése. Tai patvirtina Sapino ir Sulco 1973 m. 
gramatikos pavyzdziai ir pastaba, kad su neiginj turin¢iais veiksmazodZiais ,,geriau 
vartoti genityva* (,,celegantius Genitivum*): 

Nieko ne mate. Tu né apkenti wisstt. Asz taw ne darau Abydos ir pan. (SC 78). 

2.4. Akuzatyvas su neigiamos formos veiksmazodzZiais | XVI—XVII a. raStus skver- 

bési daugiausia i$ vokisku bei lotynisky Saltiniy. Sugretine su originalais Jono Palio- 

nio (1967: 162) cituotus senuju rastu pavyzdzius, kuriuose pastebétas neiginio aku- 
zatyvas, matome, kad beveik visais atvejais (i8skyrus viena) juo iSverstas vokieCiu 
kalbos akuzatyvas, plg.: 

nei siula nei kurpiu dirsa neimsiu BRB I Moz 14,23 - das ich... nicht ein faden noch einen 

schuch rimen nemen wil LB; tadda neimk augiwe su waikais V Moz 22,6 — so soltu nicht die 

mutter mit den jungen nemen LB; ghis man ne pasake warda sawa TEIs 13,6 — vnd er saget 

mir nicht wie er hiesse LB; nekentcziu wissus falschiwus kellus RPs 119, 104 — Darumb hasse 

ich alle falsche wege LB. 

Néra duomenu, kurie patvirtintu Palionio prielaida (ib), jog XVI-XVII a. Mazosios 
Lietuvos ra’tuose akuzatyva Gia bitu nulémusi autoriy tarmé. Taciau velesniais laikais, 
kai dél kolonizacijos ir germanizacijos MazZosios Lietuvos gyventoju sudétis gerokai 
pakito ir susidaré palanki dirva sintaksiniams skoliniams plisti gyvojoje kalboje, neigi- 
nio akuzatyvas pietinése aukStai¢ciy Snektose galéjo labiau isigaleti. Tokia bikle atsi- 
spindi Donelaigio rastuose. Jonas Sukys (1996: 52-53) ,,Metuose“ rado 20 pavyzdziu, 
kuriuose akuzatyvas tiesiogiai siejamas su neiginj turinCiais tranzityviniais veiksmazo- 
dZiais (pvz.: nesrebi sriubqg VD 241; dar nekrutino sklypq VD 448) ir dar 35, kuriuose jos 
siejamos netiesiogiai — per teigiamos formos bendratj (poniskas ligas kentet neprivalom 
VD 31 ir pan.). Antra vertus, tiesiogiai nuo neigiamos formos veiksmazodzio priklau- 
santis genityvas pastebétas tik keturiuose pavyzdziuose (pvz.: mergaites krosyty margi- 
niy nekencia VD 351; ateisiancios Ziemos ilgumo nezinom RG 905); kiek daugiau pavyz- 
dziu rasta su tarpiskai priklausomu genityvu (margy marginiy dar neSioti nedrista VD 
351; neigi tabako jau rakyt negaléjo RG 243). Be to, neiginio akuzatyvas Gia kartais sieja- 
mas ir su tais veiksmazodZiais, kurie kitais atvejais vartojami su neiginio genityvu, plg.: 

tas biirg dar nepazjsta VD 504; nepazydami svietq RG 878 — jau sviesos nepazino RG 

735; nei kurpiy, nei sopagy dar nepazino RG 777; mums nedavé valig ZR 197 — visiems nei 

gero nedavé Zodzio ZR 341 (Sukys 1996: 53). 

Taigi neiginio akuzatyvo vartojimo sritis Donelaicio raStuose jau gerokai iSplateju- 
si, ir tai visai suprantama turint omenyje, kad XVIII a. viduryje lietuviai sudaré tik 
mazuma Tolminkiemio gyventoju (apie 25%, pasak Jurgio Lebedzio 1977: 198), o 
vokieciu kalboje po neigiamos formos objektiniy veiksmazodziu tuo metu jau nuo- 
sekliai vartotas akuzatyvas (plg. Lockwood 1968: 10).
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2.5. Dar platesne akuzatyvo vartosena po neiginj turinciy veiksmazodziu paliudyta 

Jono Basanaviciaus paskelbtose pasakose, kurios daugiausia uzraSytos pietiniu vaka- 
ry aukStaiciy ir zemaiciy Snektose XIX a. pabaigoje ir XX a. pradzioje. Pasak Janinos 
Svambarytés (1998: 58), genityvas Gia pavartotas tik 10% pavyzdziu su objektiniais 

veiksmazodzZiais (per 1000 sakiniy su akuzatyvu ir tik apie 100 — su genityvu). Turint 
omenyje, kad ij BasanaviCciaus rinkinius ideta tekstu, uzraSyty ir kitose tarmése, toks 

santykis rodo itin didelj akuzatyvo iSplitima, resp. genityvo vartosenos susiauréjima 
vakary aukStaiciy Snektose. Augustas Schleicheris savo gramatikoje taip pat atkreipé 
demesi j akuzatyvo su neigiamu veiksmazodziu plitima. Tai patvirtina ir dabartiniai 
tarmiy tyrimai. Pastebeta, kad kuo arciau buvusios Vokietijos (seniau — Priisijos) 
sienos, tuo labiau jsisaknijes neiginio akuzatyvas, o toliau j Siaurés rytus greta jo pa- 
vartojamas ir neiginio genityvas (Senkus 1959). 

Siaip jau genityvas po neiginj turin¢iu objektiniy veiksmazZodziu dabar vyrauja visose 
lietuviu kalbos tarmeése (iSskyrus jau minetus pietvakariy aukStaicius), nors greta jo 

kai kur, ypa€ zemaiciuose, pavartojamas ir akuzatyvas. Labiausiai apibendrinta neigi- 
nio genityvo taisykle bendrineje lietuviu kalboje. Vis délto ir cia netiesioginio rySio 
atvejais (per teigiamos formos veiksmazodziu infinityvus) pripazistamas genityvo / aku- 
zatyvo ivairavimas (plg. Ulvydas, red. 1965: 187-188; 1976: 23-24; Ambrazas, red. 
1997: 511; Oginskiené 1979; Pirockinas 1986: 186; Sukys 1998: 111, 202-203). 

Senuju rastuy ir tarmiy duomenys vercia manyti, kad neiginio genityvas lietuviy kal- 
boje jsitvirtino seniai prieS raStijos pradzia. Platesnj neiginio akuzatyvo vartojima 
Mazosios Lietuvos raStuose ir pietiniu vakaru aukStaiciu Snektose skatino vokie¢iu 
kalbos jtaka. 

2.6. Genityvas su biisenos veiksmazodziais, turinGiais neigini, prieSinamas veiksnio 
nominatyvui atitinkamuose sakiniuose be neiginio. Su neiginio genityvu paprastai 
siejami veiksmazodZiai nebiiti, nelikti, taip pat tariniu einandios bendratys nematyti, 
negirdéti, nejauisti bei joms sinonimiski sangraZiniai veiksmazodZiai nesimato, nesigirdi, 
nesijaucia: 

Kad a§ augau, suvisu nékokio mokslo nebuvo Rt (LKT 61); Jei nebus niibangy (= pa- 

baigtuviu), neliks dury ni langy SLNT (LKT 71); Isleidé lig paskutinio vaiko, né vieno nebliko 

KLK (plg.: kas liko — tai Miko JNS); Dar kelio nematyt PGG; Duobé, va, tvarto neregét NMC; 

Tamsu, nieko nesiregi Tvr; Siandien negirdét véjo ER; Alaus gero gérei, gersi, — galvoj nieko 

nesgirdi PRNG; Biidavo, karviy ragy if dobily nesmato Ds (plg.: Visas sklypelis matos kaip in 

delno SkpT) (daugiau pavyzdziy Zr. Sukys 1998: 108-109). 

Tokie sakiniai su neiginio genityvu turi apibendrinta beasmenés biisenos reikSme. 
Daikto ar asmens nebuvimas tam tikroje vietoje ar tam tikromis aplinkybémis rei8- 
kiamas asmeniniais sakiniais su nominatyvu, plg.: 

Cia pabuvo, ir vél anos nebliko MZK — Valiuné vienq dieng pasirodé ir nebliko GRSL. 

Neiginio genityvas su bisenos (kaip ir su objektiniais) veiksmazZodZiais bidingas 
ir XVI-XVII a. rastams, plg.:
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nera 6 czOnai VEE 56,, (Er ist nicht hie LB MRkK 16,6); ir nera ne wieno sutwerimo pokim 

io neregimo SP I 14,, ,.; 

tokia pat buvo ir jo reikSmés prieSprieSa nominatyvui, pvz.: 

Nera jame weida nei graiksztuma / kada weisdeiom ant i6 / nebuwa weidas kursai mumus 

passimegtu VEE 214-215 (Iz 53,5) - Er hat keine gestalt noch schone / wir sahen jn | aber da 

war keine gestalt die vns gefallen hette LB. 

2.7. Latviu kalboje paliudyti tie patys neiginio genityvo vartosenos tipai: 
(a) objektinés konstrukcijos su tiesiogiai nuo veiksmazodzio priklausomu genity- 

vu: fas vietinas nezinaju BW 3725 ‘tos vietelés nezinojau’; meitas naida neturéja 6513 
‘mergos pyk¢io neturéjo’ (Gaters 1993: 108-109); 

(b) su netiesiogiai — per infinityva ar dalyvi — priklausomu genityvu: irbju Sauti 
nemacéja BW 30462 ‘kurapky Saudyt nemokéjo’; neviens sveicinataja nebij redzéjis 

pienakam ‘né vienas sveikintojo nebuvo mates prieinant’ (Lepika 1954: 14); 
(c) subjektines konstrukcijos, kuriose genityvas santykiauja su nominatyvu: kafstds 

zemés ziemas nav ‘siltuose kraStuose ziemos néra’ (Endzelins 1951: § 403. Placiau 

apie neiginio genityva latviy kalboje zr. Lepika 1954; Bergmane e.a., red. 1959: 394; 

Gaters 1993: 107-110). 
Latviy liaudies dainose neiginio genityvas dar vartojamas gana reguliariai. Pagre- 

Ciui, kaip ir lietuviy kalboje, randama ir neiginio akuzatyvo atvejy (plg. sSmuku zyrgu 
najem ‘grazu arklj neimk’ Endzelins 1951: § 403). RaSytinés tradicijos laikais tiek 
Snekamojoje, tiek raSomojoje kalboje toks akuzatyvas yra linkes plisti, ir neiginio 
genityvo vartojimo sritis dabar jau yra smarkiai susiauréjusi (plg. Lepika 1954: 44). 

2.8. Slavy kalbose neiginio genityvas placiai vartojamas nuo seniausiy laiky. Jo var- 
tosenos tipai sen. baZn. slavy kalboje atitinka tuos, kurie bidingi lietuviu bei latviy 
kalboms ir nepriklauso nuo graikiSky originaly jtakos, pvz.: 

(a) blodite ne védoste keniga ni sily bZijg MT 22, 29 Mar ‘klystate neZinodami knygu (ras- 

ty) nei Dievo galybés’ — zAavaoGe wy cidotes tas ypapac unde thy Sdvauty Tod Deod N; 

vina ne imote JN 2,3 ZOGR, MAR, Ass ‘vyno neturi’ — civoy ob% Eyovow N; 

(b) cFstva bive naslédovati ne mogots EUCHSIN 89 a 20 ‘Dievo karalystés paveldéti negali’ 

—Baothetay Beod ob xAnpovoujcouory (Vecerka 1958: 188); 

(c) ne bé ima mésta v obitéli LK 2,7 MAR, Sav, Ass ‘nebuvo jiems vietos uzeigoje’ — 0d Fy 

adtoig tom0g Ev TO natadvuatt N; ne bé ima Geda LK 1,7 MAR, ZOGR, Ass ‘nebuvo jiems 

vaiko’ — 00% Fy adtoic téxvov N (Chodova 1980: 214-215). 

Tyrimai rodo autochtoniskq neiginio genityvo pobiidj dideliame slavy kalby areale 
ir laipsniSkq jo vartosenos siauréjima objektinése konstrukcijose (ypaé rysku pieti- 
nése — bulgaru, serby bei kroatu, sloveny kalbose)"; antra vertus, subjektinése kon- 

'S Miklosich 1868-1874/4: 498-501; Vondrak 1928: 251-252; Veéerka 1958; Hausenblas 1958: 114-120; 

Borkovskij 1968: 274-277; Stanislav 1973: 158-159; Chodova 1980: 214-221; apie neiginio genityvo nykima 
tusy kalboje Zr. Timberlake 1986: 354-355 ir placia bibliografijg Corbett 1986: 361-372.
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strukcijose rytu slavu kalbos kai kur linkusios apibendrinti genityva. 
2.9. Genityvo vartojimas su neigiamais veiksmazodzZiais vietoj akuzatyvo arba no- 

minatyvo paliudytas ir seniausiuose germany kalbu tekstuose — goty Biblijos istrau- 
kose. Pazymetina, kad abi neiginio genityvo atmainos — objektinis ir subjektinis geni- 
tyvas — Gia nepriklauso nuo graikisky Saltiniu, pvz.: 

(a) ni habaida diupaizos airpas MRK 4,5 — 00x <ciyev ytyv modAHy ‘neturéjo gilios Zemés’; 

(c) ni was im rumis LK 2,7 ‘nebuvo jiems vietos’; ni was im barne LK 1,7 ‘nebuvo jiems 

vaiky’ (Guchman 1958: 121), plg. 2.8 (c). 

Velesniais germany kalby raidos laikais tokios vartosenos pastebima tik liekanu, 
pvz., sen. vokie¢iu aukst. a ni habis kiscirres ‘tu neturi indo (vandeniui semti)’ Lock- 
wood (1968: 10). 

2.10. Nors neiginio genityvas baltu, slavu ir germanu kalbose yra bendras ir neabe- 
jotinai senas reiSkinys, bet tai dar neduoda pamato ji skirti prie indoeuropietisko 
paveldo. Graiky ir indoiranénu kalbose pastebétuose pavyzdziuose genityvas, pri- 
klausomas nuo neigiamos formos veiksmazodziu, yra labai artimas partityviniam, 
Pvz. gr. 00 my yoooe etoato N 191 ‘niekur nebuvo odos matyti’ (Plg. Schwyzer, Deb- 
runner 1975: 102). 

Taigi svarbu atkreipti démesi i neiginio genityvo santykj su neabejotinai paveldéta 
partityvine vartosena. Tas santykis istorinés kalbotyros darbuose aiskintas dvejopai. 
Vieni tyrinétojai laike neiginio genityva tiesiog partityvinio genityvo pogrupiu (Mik- 
losich 1868-1874: 498; Brugmann 1911: 611-613; Fraenkel 1928: 47-55; Schwyzer, 

Debrunner 1975: 102), kiti ji tik kildino i§ partityvo (Meillet 1934: 465; Endzelins 
1951: 403)'*. 

Neiginio genityvo ry§j su partityvine vartosena galima matyti ir i§ lietuviy kalbos 
pavyzdziu, kuriuose daiktavardzio genityvas yra tam tikros medZiagos, masés pavadi- 
nimas (a) arba, eidamas daugiskaita, reiSkia skai¢iuojamus dalykus (b): 

(a) Kasé visq naktj, o aukso nerado Mrc (plg. rado aukso); Mes, pyrago neragave, namo 

nevaziuosma KP (plg. pyrago ragave); Nepilk vandens ant slenkscio! YL (plg. pilk vandens); 

(b) Eidamas jis nesutiko Zmoniy VL (plg. sutiko Zmoniy); Ta vista nedés kiausiniy VRN 

(plg. dés kiausiniy). 

Tokie neiginio genityvo pavyzdZiai tiesiogiai rikiuojasi j jau 1.3.4 aptarta kiekio 
reiksmes genityvy eile, kurioje ant pirmos pakopos atsistoty vad. ,,kiekybés turinio“ 
genityvas, reiSkiantis abibrézta (turéjo / paémé maisq pinigy) arba neapibrézta kieki 
(turéjo / paéme Siek tiek pinigy), toliau — partityvinis genityvas, reiSkiantis neapibrézta 
kiekj (turéjo / paémé pinigy), 0 treciaja vieta galétu uzimti neiginio genityvas, reis- 
kiantis kiekio nebuvima (neturéjo / nepaémé pinigy, plg. vok. er hatte kein Geld, ang. 
he had no money), pvz.: tu nepaimsi sity pinigy BSP,, 200. Taip pat santykiauja su kie- 

© Beje, buvo bandyta neiginio genityva isvesti ir i8 abliatyvo (Zr. Potebnja 1958: 320-321; Pe&kovskij 
1956: 296-297).
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kio konstrukcijomis ir vad. subjektinis neiginio genityvas, priklausantis nuo biisenos 
veiksmazodziu, plg.: kaime buvo daug Zmoniy / buvo Zmoniy / nebuvo Zmoniy. 

Neiginio genityvo issirutuliojima iS partityvo Brugmannas yra aiskines taip: neigi- 
mo atvejais kalbétojas suvokias, kad iS daiktavardziu zymimos visumos jokia dalis 
nesanti veiksmo lieciama: kas misko nemato, nemato né vienos misko dalies. Todél 
partityvui biidinga raiskqa nesunku perkelti j neigima’’. Panagiai aiskina partityvinés 
reik§més ry8j su Romano Jakobsono postuluota ,,bendraja genityvo reiksme“ Alanas 
Timberlake’as (1986: 345): genityvas zymi tam tikra dalyvavimo veiksme apimti, o 

neigiamajame sakinyje ta dalyvavimo apimtis nuneigiama: participantas apskritai ne- 
dalyvauja veiksme. Ta¢iau taip susieti su partityvu dabar galima tik nedidele dali nei- 
ginio genityvo konstrukciju, visu pirma minétus (a) ir (b) tipu pavyzdzius. Gali biti, 
kad tokio tipo konstrukcijos kitados buvo neiginio genityvo pradmenys. Taciau dau- 
guma lietuviy, latviy, slavy ir, matyt, goty kalby neiginio konstrukcijy jau negali biti 
skiriamos prie partityviniy, nes genityvas jose neturi kiekio reik’més ir yra lemiamas 
neiginio. Tai ypaé akivaizdu tuose lietuviy kalbos sakiniuose, kuriuose nuo veiksma- 
zodziy su neiginiu priklauso konkre¢ius pavienius dalykus zymin¢iy daiktavardziu 
genityvas, pvz.: 

Neapleisk kelio del takelio (plg. apleisk keliq); Su medziu lygus, niekad saulés nemato (plg. 

saule mato) (Daugiau pavyzdziy zr. Jablonskis 1957: 236; 584-585; Balkevicius 1963: 187; 

Sirtautas, Grenda 1988: 107; Sukys 1998: 109-110). 

Toks genityvas prieSinamas akuzatyvui ne pagal semantinj pozymi (pvz., tam tikra 
kiekio reikSme), 0 pagal sintaksing taisykle, kuri reikalauja po neigini turinciu tran- 

zityviniy veiksmaZodziy keisti akuzatyva genityvu. Ta taisyklé veikia nepriklausomai 
nuo leksiniy ir semantiniy faktoriy; genityvo forma daiktavardis gauna ir tada, kai su 

atitinkamu teigiamos formos veiksmazodziu genityva pavartoti apskritai neimano- 
ma. Genityvu keiciami ne tik akuzatyvai, priklausantys nuo tranzityvinio veiksmazo- 
dzio junglumo, bet ir zymintys laiko ar vietos (kelio) kicki, jeigu tik jie tiesiogiai 
siejami su neigiamu veiksmazodzZiu, pvz.: 

Ten iSbuvau dvi dienas — Ten neisbuvau dviejy dieny; Kelioné (uz)truko savaite — Kelioné 

ne(uz)truko savaités; Nuéjau puse kelio — Nenuéjau (né) pusés kelio. 

Sakiniuose su bisenos veiksmaZodzZiais genityvu kei¢iamas veiksnio nominatyvas, ir 
sakinys gauna beasmenés biisenos reiksme (plg. 2.6). Turédama toki universaly po- 
budj neiginio genityvo taisyklé visy pirma lemia linksnio parinkima ir jau minéty (a) 
ir (b) tipy sakiniuose, kur daiktavardis zymi medziaga, mase ar skaiciavimo dalykus. 

Jos veikimo pagrinding salyga geriausiai apibidina Jablonskis (1957: 584) teigda- 
mas, jog ,,pats tas kilmininkas turi biti glaudziai susijes su neigiamaja veiksmazodzio 

‘7 ,,Indem namlich der Sprechende verneinen will, dass etwas inbezug auf den Substantivbegriff vor sich 
geht, ergibt sich ihm leicht die Vorstellung, dass von dem Ganzen dieses Substantivbegriffs nichts durch die 
Handlung betroffen wird; wer den Wald nicht sieht, sieht nichts von ihm“ (Brugmann 1911: 611).
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lytimi*. Tuo tarpu Fraenkelio pastaba, jog neiginio genityvas vartojamas, kai i veiks- 
ma ir jo poveiki objektui Zitrima bendriau ir abstrak¢iau, 0 akuzatyvas — kai kalbama 
apie atskira konkrety atvejj (1928: 48) labiau tinka slavy kalboms, kur neiginio geni- 
tyvo vartosenos sritis objektinése konstrukcijose yra gerokai siauresné. 

Neiginio genityvo sintaksiné taisyklé rySkiai atskyré konstrukcijas su neigiamos 
formos veiksmazodziais nuo tu atveju, kur genityvas yra motyvuotas partityvinés 
(neapibrézto kiekio) reiksmés. Baltu, slavu ir bent dalies germany kalbu areale ta 

taisykle buvo apibendrinta ir isigaléjo, matyt, Siu kalbu grupiu senuju tarpusavio 
kontakty laikais. Jos senovini pobidi germany kalbose rodo goty IX a. tekstai, 0 
slavu kalbose — reguliari vartosena jau sen. baznytinés slavu kalbos paminkluose ir 

laipsniskas siauréjimas daugelyje slavy kalbu, uZfiksuotas istoriniais laikais. Taigi 

cia turime vieng i seny sintaksiniy bendrybiy, siejanciy balty, slavy ir germany 
kalbas. 

2.11. Pazymetina, kad sintaksineé taisyklé, reikalaujanti keisti su veiksmazodziu sie- 
jama linksnj neigiamuose sakiniuose, yra biidinga ir estu, suomiy bei kitoms vakaru 

finu kalboms. Ty kalby neigiamuose sakiniuose partityvas vartojamas tick ,,objekti- 
nese“, tiek ir ,,subjektinése“ konstrukcijose visai taip pat kaip balty kalbose, pvz.: 
suom. mie heitd en tuntent ‘a8 jos nepazinau’; ole kettim pelastaija ‘néra i$gelbétojo 
(Larsson 1983: 77, 80). Vakaru finu partityvas, kaip ir balty bei kity indoeuropieciu 
genityvas, placiai vartojamas ir neapibrézto kiekio reiksme, bet neigimo atvejais jo 
prieSprieSa akuzatyvui Sios reiksmés pagrindu neutralizuojama. Detalis partityvo 
tyrimai vakary finy kalbose rodo, kad to linksnio vartosena neigiamuose sakiniuose, 
kaip ir neapibréztam kiekiui reiksti, vakary finai veikiausiai yra peréme i8 baltu kar- 
tu su daugeliu leksiniy skoliniy senujy balty-finy kalby kontakty laikais (Larsson 
1983: 2-3, 141-147). Dabartiniuose tipologijos darbuose partityvas kartu su neigi- 
nio genityvu yra laikomas viena i§ Baltijos jiros regiono kalboms bidingy sintaksi- 
niy izoglosy (Koptjevskaja-Iamm, Walchli spausd.). 

3. ABLIATYVINE REIKSME 

3.1. Abliatyvine (i8eities bei atskirties) reiksme¢ lietuviy kalbos genityvas yra pavel- 
dejes i$ tolimoje indoeuropieciy senoveje vartoty formy (daugiausia su *-dd), kurios 
baltu (kaip ir slavu, sen. graiky) kalbose prisigliejo prie genityvo. Jy pirmykété pa- 
skirtis, matyt, buvo reikSti iSeities ta8kq — tuos daiktus ar asmenis, nuo kuriy judama, 
tolstama. Lokaliné ty formy reiksmeé buvo prieSinga tai, kuria véliau gavo lietuviu 
kalbos postpoziciniai lokatyvai — iliatyvas ir aliatyvas. Indoiranény, gal ir senojoje 
italiku kalbose tos formos buvo apibendrintos kaip abliatyvo linksnis su labai trakti- 
na paradigma. Galimas dalykas, kad ir pagrindiné *o kamieno abliatyvo forma su 
*-od minétose kalbose yra susidariusi panasiai kaip lietuviy kalbos iliatyvas, t. y. pri- 
sidéjus gale postpozicijai *-(o/e)d, kuri Siuo atveju turéjusi prieSinga — ,,i8centrine“ 
reikSme (plg. lot. de ‘is’, sl. of@ ‘iS, nuo’). Kadangi tos abliatyvinés formos balty kalbo- 
je susiliejo su genityvu jau labai senais laikais, jy pirminés reikSmés ne visada i8ski- 
riamos i§ ty, kurios nuo seno bidingos genityvui. Vis délto lietuviy kalboje galima 
jziuréti dar gana aiSkiu abliatyvinés vartosenos pédsaku.
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3.2. ISEITIES TASKO reikSmé, kuri veikiausiai buvo prototipineé, lietuviy kalboje isliko 
neproduktyviose, stabaréjan¢iose konstrukcijose, daugiausia su veiksmazodzZiu bégti: 

Vagies bék ir pédy ALKS; Pirmo turgaus nebék Lp (plg. Nuo pirmo kupéiaus nebék LS); 

Netoli to béges Vv (‘nedaug tesiskiria’). 

PanaSiai ir senuosiuose raStuose, pvz.: 

Wilko bebeginédams uzbegsi Loki B 1007 (t. p. 160, 184, 435, 972); Tadelei ir S. Paw... 

ischbega ranku neprieteliu sawu WP 55,, ,,; [dant hadnais butumbite ischbekti ta wissa kas 

turres buti WP 12,,. 

Sia reikime genityvas iSlaiké ir retose konstrukcijose su tekéti, tdlti, senuosiuose 
raStuose — ir su gélbéti: 

Teka upelis Saltinélio, if krasty auga Zalios nendrelés Zp ( LKZs 5 514); Ans savo namy 

nutolo Kv (plg. Nutdlna vaikai nuo tevy DUNZ (LKZ,,,, 505); Tikim Iesu Christu kelusi (...) 

Smertis amszinas gelbeijusi MZ 244. ,, 90,_,, (Smierci wiecznej nas zbawit Mcu 151, t. p. 

296, .); Wisu nepigumu gi gialbesiu — Ze wszey trudnosci wybawie iego PK 80,,. 

Latviy tautosakoje irgi paliudyta atitinkamos reiksmés konstrukciju, plg.: Vilka, 
laéa ta nebégu BW 13167/1 ‘vilko, lokio taip nebégau’; Kuras zemes es parvedu (liga- 
vu) 183 “(i8) kurios Salies aS atvedziau (nuotaka)’ (Gaters 1993: 111); kwra pura tu 
izlidi? 382 ‘(i8) kokio purvyno tu iSlindai?’ (Endzelins 1951: § 407). 

Siuose sakiniuose genityvas jungiamas prie veiksmazodzio kaip lokalinis linksnis, 
sintaksiSkai nesalygojamas veiksmazodzio junglumo. PanaSiai senovés indoiranény 
kalbose abliatyvas buvo siejamas su judéjimo veiksmazodZiais, pavyzdZiui, su Vedy i- 
‘eiti’, dhav- ‘bégti’, pat- ‘kristi’, taip pat kauzatyviniais: aj- ‘varyti’ (Okasah ‘8 namu’, 
zr. Delbriick 1893: 201). Taciau tokia vartosena labai anksti sunyko; jau Avestoje jos 
yra tik prieveiksméjanciy liekany. Homero graiky kalboje paliudyti iSeities bei at- 
skirties reikSmiy genityvai su traukimasi nuo ko nors zyminCiais veiksmazodZiais y4.Co- 
wat, ywosw, cixw ir pan. veliau uzleidzia vieta genityvui su prielinksniais (Schwyzer, 
Debrunner 1975: 91-92). Pana8iai ir senojoje lotyny kalboje vartoti abliatyvai su 
judejimo veiksmazodZiais curro, fugio ‘bégu’, mitto ‘siunciu’ klasikiniu laikotarpiu kei- 
ciami prielinksninémis konstrukcijomis ir geriau iSlieka tik eidami viety pavadini- 
mais, pvz.: Athenis proficisci ‘(i8) Ateny isvykti’ ir pan. (Zr. Krahe 1972: 105-106; 
Hofmann, Szantyr 1972: 102-103). Atskirties genityvo su judéjimo veiksmazodziais 
tiktai likuciai paliudyti senuosiuose slavy kalby paminkluose, plg. s. rus. bézi, dua, 
Vavilona ‘bék, siela, (nuo) Babilono’’*. Tokiame kontekste aiSkiai matyti, kad lietuviy 

kalbos konstrukcijos, kuriose genityvas su intranzityviniais veiksmazodzZiais turi pro- 
totiping iSeities taSko reikSme, yra bendro indoeuropieciy senoveés paveldo dalis. 

18 Pladiau apie abliatyvinés reiksmés genityva slavy kalbose zr. Miklosich 1874: 451-454; Vondrak 1928: 
246; Borkovskij, Kuznecov 1965: 466; Morozova 1968: 152-154.
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3.3. ATSKIRTIES reikSmé, labai artima jau aptartajai, iSrySkéja sintaksiniais archaiz- 
mais virtusiose konstrukcijose su veiksmazodZiais atsiskirti, likti, pvz.: 

Ko sauluzés atsiskyrei? RD 27; Jei liksiu Sito karo, tai tapsiu daktaru Lp". 

Atskirties reikSme iSlaiké ir genityvas su veiksmazodziu gintis (t. p. apsiginti, atsi- 
ginti), vartojamu reikSme ‘apsisaugoti’, pvz.: 

Ar Suny gyneis su ta lazda? Er; Negaléjau ty biciy atsiginti RM. 

Kai kuriose atskyrima i$ tam tikros visumos zymin¢iose konstrukcijose genityvas 

gali buti suprantamas ir kiekybes turinio bei partityvine reikSme, pvz.: 

Ziupsniukg ataskiri ramunéliy, indedi vandenin UPN (LKZ,,,, 931); Duonos ir man riekute 

atriekit; Sity laxiniy turésiu ir aX atsipjauti Jablonskis (1957: 590). 

3.4. Artima atskirCiai lokaline reik8me genityvas turi kai kuriose konstrukcijose su 
veiksmazodziu lenktis, kai jis zymi ‘apeiti lanku vengiant susitikti’, pvz.: 

Oi lenkias lenkias giedri saulelé juodyjy debeséliy KRVD 39; Méslo lenkis ne dél baimés — 

dél smarvés PND. 

Tokios konstrukcijos, matyt, istoriskai pagristos valentinio palydovo nereikalaujan- 
Cia Sio veiksmazodzio vartosena, plg.: 

Nesilenk (= neik lanku), tai visur uzklitisi Ds. 

TaGiau dabar veiksmaZodis lenktis dazniausiai turi apibendrinta reiksme ‘vengti, sau- 
gotis’, 0 genityvas eina jo biitinuoju palydovu, zyminciu vengiama dalyka, pvz.: 

Taip tu lenksies anytélés kaip ugnelés kibirkstélés JV 26, 

taip ir senuosiuose raStuose: 

Kas tadu linkiasi tu zodziu — strzeze sié tych stow SP, 55, (plg. kuris saugoiasi wisokiu 

zodiiu ib. 55,, ,,)- 

Kadangi veiksmazodis véngti<*uengh- kitados irgi reiské ‘lenkti’, jo junginys su 
genityvu taip pat galéjo biti pagristas lokaline linksnio reikSme, kuri véliau buvo 
apibendrinta. Jos galimus pédsakus ir ry8i su ‘lenktis’ galima jziiiréti tokiuose saki- 
niuose: 

Panafiai ir Bretkiino pavyzdyje su ap(i)plésti: Jus appleschat manne mana waiku BRB I Moz 42,36, 
taciau Gia galima ir vokisko teksto itaka, plg. Jr beraubt mich meiner kinder LB.
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Vengu, pro Salj eitu DAUK (LKZ 710); (Vilkas) vengia Zmoniy, artie neina KUT; Kristus 

... anu newenge, nebega BRP, 74... 
XVI 

3.5. Kokiu budu keitési genityvo rySys su veiksmazodziu del reiksmés apibendrini- 
mo, matyti ir i§ konstrukcijy su veiksmazodzZiu kratytis, kurio sena konkreti reik’mé 

“drebeti’ padéjo pagrinda bendrinei (perkeltinei) ‘vengti, gintis, bijoti’, pvz.: 

Kratos ji to senio SLN; Ko Cia kratais tos Gerkikés? Kr. 

Savarankiskai ligi Siol gali biti vartojami ir veiksmazodZiai sdugotis, sérgétis reiks- 
me ‘biti arsargiam’, pvz.: 

Dabar vagys pradéjo saugotis JRK 95; Kas saugojas, tq ir Dievas saugo VL; Sergékis, kad 

nesusirgtumi PLN (Zr. LKZ,., 182-183, 427). 

Taciau daZniausiai Sie veiksmazodZiai yra vartojami su genityvu, reiskianciu psichi- 
nés bisenos (vidinio atsiribojimo) turinj (kontentyva), pvz.: saugotis / sergétis vagiy 
(kaimyny, blogy Zmoniy) ir pan. (Zr. dar Jablonskis 1957: 589-590). 
Artima vidiniam atsiribojimui reiksme genityvas turi ir eidamas su veiksmazodZiais, 

zyminCiais neigiamai konotuotas bisenas (bij6ti, biigstauti, nusigqsti, gédytis, bodeétis ir 
pan.). Sie veiksmazodZiai, kaip ir sdugotis, sérgétis, gintis, gali biti vartojami ir sava- 
rankiskai, taciau ju zymimos bisenos turiniui (kontentyvui) apibrézti dazniausiai yra 
reikalingas genityvas, pvz.: bijoti / bigstauti vilky, nusigqsti griaustinio, gédytis mergu, 
bodeétis svecio (pavyzdziy zr. Fraenkel 1928: 82-83; Valiulyté kn.: Ulvydas, red. 1976: 
21; LKZ, 665, 790, 926; LKZ,,, 152). Pirminé atskirties reikimé jZidrima ir atitinka- 
mose konstrukcijose latviy kalboje (su bities, bijdties, kaunéties), slavy (s. b. sl. bojati 
se, stydéti se + GEN.), graikuy ir kitose kalbose, o sen. indoiranény Gia vartotas abliaty- 

vas (pvz., su s. ind. bhi- ‘bijoti’, réj- ‘sudrebéti’). 
Reigkiant vidinj atsiribojima nuo ko nors ar emocinés biisenos turinj genityvas da- 

bartinéje kalboje jau néra laisvai siejamas su veiksmazodziu, o salygojamas valentin- 
gumo, taigi genityvo rysys su veiksmazodziu yra sintaksiskai apibréZtas. To rySio po- 
budzio nekeicia ir kai kur galimas linksnio jvairavimas, plg.: kratytis skolininky / darbo / 
kaimyny ir kratytis skolininkais / darbu / kaimynais. Skirtingi linksniai Gia yra tiesiog 
sintaksiniai variantai, jie valdomi veiksmaZodzZio ir nekei¢ia junginio reiksmés (plg. 
Sliziené 1994: 359). Tas pasakytina ir apie vis labiau isigalin¢ias prielinksnines kon- 
strukcijas, priklausomas nuo daugelio minéty veiksmazodziu: kratytis nuo skolininky, 
saugotis / sergétis nuo vagiy, atsizZadéti nuo artimyjy. 

Su kai kuriais emocinés biisenos veiksmazodzZiais (verkti, gedéti, litidéti ir pan.) kon- 
tentyvines reikSmés genityvas turi prieZasties atspalvj ir gali biti vartojamas pagre- 
Ciui su prielinksnine konstrukcija dél + GEN.: 

Zvingia Zirgelis abrakélio, verkia sesutéla vainikélio JV 1 122; A¥ Jumiem padeésiu brolelio 

verktie KRVD 158; Gedésiu tévuzélio as pulkq meteliy JD 140; nelitidék savo mirusios pacios 

BAL (LKZ,,,, 598).
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Pana&giai genityvas nuo senujy rasty siejamas ir su veiksmazodziu judktis, pvz.: 

Wiriausieghi Plebonu itikes io tarp sawes BRB MK 15,31 (die Hohen priester verspotteten jn 

vnternander LB); nesa kursai tatai girdes, manens ittksis BRB I Moz 21,6 (denn wer es héren 

wird / der wird mein spotten LB); Schita iokessi brolio wedanczio murinka BrP, 190,.; Manes 

nejuok Lp (zr. dar Fraenkel 1928: 82; Palionis 1967: 155; LKZ,,, 420-421). 

Kontentyvo reiksme su Siuo veiksmazodziu nuo senujy rasty vartojamas ir datyvas 
bei instrumentalis, 0 dabartinéje kalboje isivyrave konstrukcijos su prielinksniu is, 
turinciu prototiping iSeities tasko (t. y. abliatyvine) reikSme. 

3.6. Senuosiuose rastuose genityvas buvo siejamas su veiksmo pabaiga ar atsitrauki- 
ma nuo ko nors zymin¢iu veiksmazodZiu liduti(s); iS tekstu santykio su originalais 

matyti, kad kai kur tokia vartosena galéjo remti ir lenky kalba, pvz.: 

Liaukesi pikto (parastéje, vietoj pabr. Pamesk piktenibe) ir darik gera BRB Ps 37,27 (Las 

vom bésen vnd thu guts LB); Ir todryn palowis rustibes... gieydzia... atleyst — I przéto po- 

przestawszy gniewu... SP, 136,, ,,; nessilauia iu (= greku) WP 142a,_; szitié... palowe prabagy 

/ apsiriimo ir girtéwimo DP 586,, ,, (ci... zéniechawszy sbytkow | obzarstwa y opolstwa 

°W 668); Teib liauczias piktibiu mana Mz 67, (zebych przestal zlosci moich MCH 127). 

Kaip ir kiti jau minéti veiksmazodzZiai, /iduti(s) nuo seno vartojamas ir savarankié- 
kal, pvz.: 

Liovée perkiinija RD 193 (LKZ,,,, 396); Kerschtas tawo brolio liausis BRB I Moz 27,44 

(bis sich sein zorn widder dich von dir wende LB); thinai lowesi Rubeszus BRB Joz 19,47 

(vnd an den selben gehet die grentze... aus LB) (plaéiau Ambrazas 1978: 35). 

Su Siuo veiksmazodziu siejamo genityvo abliatyvine reik8me rodo pagreciui vartoja- 
ma prielinksnineé konstrukcija su nuo, pvz.: 

Palausi nig tawa darba Mz 388,_,, (Du solt von deim thun lassen ab Mcu 450); Lauien- 

tims ntig ghreku ib 354, ir pan. (Zr. dar LKZ,,,, 396). 

3.7. Savitas genityvo santykis su akuzatyvu susidaré konstrukcijose su veiksmazo- 
dziais prasyti, kldusti. Jose partityvinés kilmés genityvas jsitvirtino prasomo ar klau- 
siamo dalyko reiksme, bet asmuo, kurio praSoma ar klausiama, daZnai reigkiamas 
akuzatyvu, pvz.: 

PraSaite tévq lentos Kut; Klausk durniy proto. 

Tas genityvo ir akuzatyvo reiksmiy skirtumas tapo vyraujantis bendrinéje kalboje, 
taciau daugelyje tarmiy praSomas ar klausiamas asmuo irgi nusakomas genityvu, plg.: 

AS prasiau Dievo per visq dieng ikanotos naktelés BsO 66; As taves klausiu pinigy UT.
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Genityvas Salia akuzatyvo nuo seno plaCiai vartojamas ir reiskiant asmenj, j kurj 
meldziamasi, pvz.: 

io melsties BRP, 181, meldessi io 382; meldesi io (tais. iam) BRB JON 9,38 (Vnd betet jn an 

LB); Melsies Diewo MT 4,10 (Du solt anbetten Gott LB; Dominum Deum adorabis VULG), 

plg. tassai Diewa melsis Jop 12,4 (der wird Gott anruffen LB). 

Panasiai genityvas siejamas su veiksmazodzZiu Sauikti(s) reik’me ‘labai pragyti ka’: 
kunego Sauktis Sz; angelo Saukési MRK LTR, taip irgi nuo raStijos pradzZios, pvz.: 

Szaukéu ijsu / tieg o iys ne noreiote DP 96, _, (Wolatem was / prawi *W 97,.). 

Toks praSomo, klausiamo, meldziamo asmens genityvas gali biti abliatyvines pri- 
gimties (plg. Fraenkel 1928: 71). Taip speéti leidzia sinonimiSki sakiniai, kuriuose 
genityvas eina su atskirties prieSdeéliu is (pvz.: prasé is kareivio duonos ALN), atitin- 
kamos prielinksninés konstrukcijos giminiSkose kalbose: slavy (su prielinksniu 0/6), 
lotyny (su ab, ex), graiky (su maga) ir abliatyvas sen. indy tekstuose (Speyer 
1896: 15). 

Apskritai abliatyviné genityvo reikSme daugeliu atveju yra artima partityvinei, ir 
tarp Sias reikSmes turinciy konstrukcijy aiSkia riba iSvesti sunku. Galimas dalykas, 

kad abliatyvinés reikSmés formy sutapimas su genityvu balty kalbose padeéjo iSsau- 
goti genityvo partityvine vartosena, kuri anksti susiauréjo kalbose, pavertusiose ab- 

liatyva atskiru linksniu (pavyzdZiui, lotyny kalboje)”. 
3.8. Konstrukcijos, kuriose genityvas siejamas su vidinj atsiribojima, baime, kitas 

neigiamai konotuotas bisenas reiSkianCiais veiksmazodZiais, dabartinéje lietuviy kal- 
boje jeina j ta pacia grupe kaip ir tos, kuriose partityvinés kilmés genityvas siejamas 
su veiksmazodziais léukti, noréti, troksti, geisti, gailéti(s), pavydéti, klausytis ir pan.?! 
Genityvas tais atvejais reiSkia veiksmazodziu nusakytos vidines biisenos turin] (kon- 
tentyva), eina veiksmazodzio bitinuoju palydovu ir turi papildinio funkcija. Pagal 
pasyvine transformacija jis visai atitinka tiesioginio papildinio akuzatyva, priklauso- 

ma nuo tranzityviniu veiksmazodziu (plg. motinos bijomas / prasomas / laukiamas / 

geidziamas svecias). 
Taigi konstrukcijose su abliatyvineés reikSmés genityvu iSrySkeja ta pati raidos kryp- 

tis, kuri pastebéta kalbant apie partityvines konstrukcijas. Genityvas, seniau turejes 
atskirties reikSme, ilgainiui irgi itraukiamas i veiksmazodzio semantinés bei sintak- 
sinés traukos lauka, netenka savarankiskos reikSmés ir darosi jo valdomas papildinio 
linksnis. 

2 Pig. Kurylowicziaus poZiiiri j abliatyva kaip i partityvinio genityvo istorini pamata (1964: 189-190; 
1977: 142-143). 

21 Apie tokius dabartinéje lietuviy kalboje genityva valdan¢ius veiksmazodZius Zr. Senn 1966: 388-340; 
Valiulyté kn.: Ulvydas, red. 1976: 21-22; Sukys 1998: 89-93.
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ISVADOS 

1. Linksniy parinkimo semantiné motyvacija, biidinga seniausiems indoeuropie¢iy 
kalby raidos laikams, atsispindi lietuviy kalbos adverbalinio genityvo vartosenoje 
partityvine (neapibrézto kiekio) ir abliatyvine (atskirties) reikSmémis. 

2. Partityviné genityvo reikSmé lietuviy kalbos tarmése ir senuosiuose raStuose yra 
itin gerai iSlaikyta. Sios reikimés pagrindu genityvas su daugeliu objektiniy veiksma- 
zodziy sudaro opozicija akuzatyvui, o su biisenos ir jos kaitos veiksmazodzZiais — no- 
minatyvui ir eina tos opozicijos zymétu nariu. 

3. Partityvinio genityvo vartosena kito lietuviy kalboje dviem svarbiausiom kryp- 
tim: a) vietoj genityvo, anksCiau vartoto greta akuzatyvo su kai kuriy semantiniy gru- 
piu veiksmazodziais (reiSkian¢iais prisiminima ar uzmirSima, kvietima, saugojima, 

kontakta su daikto pavirsiumi ir pan.), buvo apibendrintas akuzatyvas; b) su veiks- 
mazodZiais, reiSkian¢iais siekima, nora, laukima, ieSkojima ir pan. arba turin¢iais 
veiksmo pilnio reik’més prieSdélius, buvo apibendrintas genityvas. Abiem atvejais 
linksniy semantiné opozicija partityvinés reikimés pagrindu neutralizuojama ir se- 
mantiskai motyvuotas linksnio parinkimas kei¢iamas sintaksiniu valdymu. 

4. Su partityviniu genityvu gali biti siejama ir kai kuriy dabar jau suprieveiksméju- 
siy genityvo formy vartosena laikui reikSti, rodanti ankstesnj semantinj sio linksnio 
pobidi. 

5. Partityvinio ir vad. kiekybés turinio genityvo analizé leidzia suponuoti ne tik sin- 
chroninius, bet ir diachroninius ty konstrukcijy rySius tolimoje indoeuropieciy kalbu 
senoveje ir paaiskinti genityvo su supinu geneze. 

6. Genityvo vartosena partityvine reiksme sudaré istorinj pamata neiginio genityvui. 
Lietuviy ir latviy kalbose jsivyravo sintaksiné taisyklé, reikalaujanti keisti su neigiamu 
veiksmazodziu siejama akuzatyva ar nominatyva genityvu. Ta taisyklé buvo apibendrin- 
ta ir prarado semanting (partityving) motyvacija. PanaSiai neiginio genityvas, iSsisky- 
res i8 partityvinio, buvo apibendrintas slavy ir iS dalies germany kalbose. Taigi neiginio 
genityvas gali biti laikomas balty, slavy ir germany kalbas jungianéia sena sintaksine 
bendrybe. Tolesnis neiginio genityvo plitimas pastebimas Vakary finy kalby areale. 

7. Abliatyvine (atskirties) reiksmé, taip pat paveldéta i§ indoeuropieciy bendrijos 
laiky, lietuviy kalboje yra silpniau issilaikiusi negu partityviné. Jos lokalinis pobidis 
aiskus sintaksiniais archaizmais virtusiose konstrukcijose su judéjimo ir artimy reik8- 
miy veiksmazodZiais, taciau ir Sioje pozicijoje genityvas daZniausiai eina su prielinks- 
niais. Dél toli pazengusio desemantizacijos proceso atskirtj reiske genityvai daugeliu 
atvejy yra virte tiesiogiai nuo veiksmazodziy bijéti, véngti, sdugotis, kratytis, lidutis ix 
pan. priklausomais papildiniais. Dabartinés kalbos poZiiiriu jie pritampa prie parti- 
tyvinés kilmés genityvu, siejamu su laukima, nora, siekima, ieSkojima reiSkianGiais 
veiksmazodZiais. Tuo biidu lietuviy (kaip ir latviy kalboje) susiformavo atskira papil- 
dinio genityva valdan¢iy veiksmazodziy grupé. 

SUTRUMPINIMAI 

BRB — Biblia tatai esti Wissas Schwentas Raschtas Lietuwischkai pergulditas per Jana BRETKUNA... Karalia- 
ceziuie (1579-1590) (cit. i§ rankra8¢io fotokopijos).
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BrP — Postilla tatai esti Trumpas ir prastas ischguldimas Evangeliu... Per Jana BRETKUNA... Karaliaucziuie... 
1591. 

BW - Barons, Kr. un WISSENDORFFS, H. Latwju dainas 1-6, Jelgawa un Petrograda, 1894-1915. 

Don —Kristijono Donelai¢io rastai: PL— Pavasario linksmybés, VD — Vasaros darbai, RG — Rudens gérybés, 

ZR _-— Ziemos riipes¢ciai, PP — Pri¢kaus pasaka, LG — Lapés ir gandro éésnis; skaiciai Zymi eilutes. 

DtnZ - VitKauskas, V. Siaurés ryty diinininky snekty Zodynas, Vilnius, 1976. 

LB - Biblia / das ist die gantze Heilige Schrifft Deudsch. Mart. Luth. Wittenberg 1549 etc. (cit. pagal Weimaro 
leid.). 

LE -Enchiridion. Der kleine Catechismus fur die gemeine Pfarher und Prediger, Mart. Lu. Gedruckt zu 
Wittenberg, 1531 etc. (cit. pagal Weimaro 1910 m. leid.). 

LKT - Lietwviy kalbos tarmés. Chrestomatija, red. E. GRINAVECKIENE, K. MORKUNAS, Vilnius, 1970. 

LKZ - Lietuviy kalbos Zodynas 1-19, red. J. BALCIKONIS, J. KRUOPAS, K. ULVYDAS, V. VITKAUSKAS, 

1941-1999. 

LP —- LERCHIS-PUSCHKAITIS, A. Latweeschu tautas teikas un pasakas 1-7, Riga, 1891-1896. 

McH-MICHELINI, G. Martyno Maivydo raStai ir jy Saltiniai, Vilnius, 2000. (Skai¢iai zymi knygos puslapius, 
kuriuose pateikti cituojamy viety Saltiniai.) 

MG —Anfangs-Griinde einer Littauischen Sprach-lehre... von Christian Gottlieb MIELCKE ... K6nigsberg, 
1800. 

N-Novum Testamentum graece et latine... curavit Eberhard NESTLE, Stuttgart, °1921. 

RP — Swietych stow 4 spraw Panskich ... Kroynika dlbo Postilld ... 1556 (M. Rejaus postile, cit. is LMA biblio- 
tekoje esan¢io originalo). 

RPs — Psalteras Dowido... per k. Jona REHSA... su pilnaste atnaujintas... Karaliautzoje... 1625 (cit. i8 VU 
bibliotekos fotokopijos). 

SC - Compendium Gramatice Lithvanice Theophili SCHULTZENS... Regiomonti... 1673 (cit. i8 Sapiino ir 
Sulco gramatikos, par. K. Eigminas, Vilnius, 1997). 

3W — Postilla Catholicka Mnieysza... PrzezD. IAKVBA WV YKA... W Krakowie... 1590 (J. Wujeko Mazo- 
sios postiles 3 leidimas, cit. iS Jogailos universiteto Krokuvoje egzemplioriaus fotokopijos). 

WP -Ischguldimas Evangeliv per wisvs Mettvs ... 1573 (anoniminé Wolfenbiittelio postilé, cituojama iS 
V. Gaigalaicio paskelbty iStraukyu (Gaigalat 1900) ir J. Karaciejaus 1995 m. leidimo atsizvelgiant ji J. Gelum- 
beckaités (2000) taisymus). 

Kity Saltiniy ir viety vardy sutrumpinimai tokie pat kaip LKZ ir Ulvydas, red. (1965-1976). Tarmiu pavyz- 
dziai, zymimi tik LKZ sutrumpinimais, yra paimti i$ didZiojo Lietuviy kalbos Zodyno spausdintu tomy ir 
Lietuviy kalbos institute esancios kartotekos. 
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